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3AKOH

O NMNOTBPHUBAKY CNTOPA3YMAU3METBY BIIAAE
PENYBJIUKE CPBUJE N OPITAHU3ALIUJE
MYNTUHAUNOHAJHE CHATE NUTTOCMATPAYUN O
ONEPALNJN HA CUHAJCKOM MNOJIYOCTPBY

YnaH 1.

MotBphyje ce Cnopasym namehny Brnage Penybrnvke Cpbuje n opraHusauuje
MyrnTuHaumoHanHe cHare M nocmatpady o onepaumjy Ha CuHajCKOM NOMyocTpBY,
Koju je notnucaH y Pumy, 3. anpuna 2023. roguHe, y opurMHasny Ha CPrcKoM U
€HITIECKOM je3uKy.

UnaH 2.

TekcT Crnopasyma y opuvrmHany Ha CpriCKOM U €HECKOM je3UKY rracu:



Cnopa3ym usmehly Bnage Penyonuke Cp6uje
7
opraHusauuvje MynmmHauMoHanHe cHare U nocmMmartpa4u

o onepauuju Ha CMHajckoM nonyocTpBy

Bnaga Penybrvke Cpbuje (y parbem TekcTy: Cpncka cTpaHa) u opraHu3auuja
MynTuHauuoHanHe cHare n nocmaTtpayu (y garbem Tekcty: MCull), a 3ajegHo:
CTtpaHe,

y erbu Aa gornpuHecy yHanpeheky mypa y CBeTy,

umajyhm y Bugy Ermnarcko-uspaernckv MWPOBHUM CMopasyMm, Koju je MoTnucaH y
BawwuHrtoHy, 26. mapta 1979. roguHe (y garbem TekcTy: Cnopasym) M H.eros
MpoTtokon 13 1981. roguHe (y Aarbem TekcTy: MNpoTokon),

cnopasymere cy ce o cnegehem:
Oeo |
CACTAB N MMUICNJA
UnaH 1.

CarnacHo osom cnopa3symy, Cpncka ctpaHa 06e36efyje ocobrbe (y Aarbem TeKkCTy:
»aHraXXoBaHO IbYACTBO®) 1 ONpeMy, Kao LITO je OBUM cnopa3ymoMm npeasuheHo, aa
yyecTByjy y MCul. AxraxoBaHo rbyactBo he 6utm ynyheHo y cactaB MCwull Ha
CuHajy, Apancka Penybnvka Ervnart.

UnaH 2.

AHraxoBaHoO rbyacTBO he ce noHawaTn y ckrnagy ca ycrosuma Npotokona (AHekc 1.
OBOr cnopasyma) n 6uhe nog onepaTMBHOM KOMaHAOM KOMaHAaHTa cHara MCul.

O Opojy nmpunagHuMKa aHraXKoBaHOr JbyACTBA, HUXOBUM LOYKHOCTMMA, NEpUORyY
aHraxxoBaka, Kao u HnxoBoj onpemn, MuHnctapcteo oabpaHe Penybnike Cpbuje un
MCul1 he ce nocebHo goroBapaTy NUCaHUM NyTEM.

Jeo ll
PNHAHCUJCKE OJPENBE
YnaH 3.

Cpncka cTpaHa wucnnahyje cBe nnate, gogaTtke W ocTane npUHagNeXHOCTH
aHraxoBaHoOM JbyACTBY, carfacHO HaLMoOHaNHOM 3akoHodaBcTBy Penybnvke Cpbuje.
MCwul he n3spwmnt nnahawe CpncKoj CTpaHu 3a TPOLLKOBE aHrakoBaHor JbyacTBa
y cTaHgapaHom usHocy o 1000$ no ocobu Ha MecevyHom HuBoy. Ocum Tora,
OHeBHUUE Yy Wu3Hocy on 2,56% (oHeBHO no ocobu), OAUPEKTHO ce wucnnahyjy
aHraxoBaHoM JbyacCTBY.

UnaH 4.

MCwull je y obaee3sn na 6e3 HakHage o6e3begn XpaHy, CMELUTa] M NOAPLUKY 3a
notpebe aHraxoBaHoOr rbyACcTBa Ha nokauujama mucuje MCull, kao n U3BaH Hux JOK
CY Ha 3BaHWYHO] OYXXHOCTM.

YnaH 5.

LYnyhueawe y MCul'l” o3HauyaBa HajaupekTHUjy pyTy o ogpeheHe Tayke nonacka ao
mMecTa ayxHocTtn y MCull Ha CuHajy 1, no okoH4yawy gyxHoctu y MCull, og mecta
ayxHocTtn y MCull HajgupekTHujom pyToM [0 ogpeheHe Tayke noBpaTka.



UnaH 6.
MCwul1 he Penybrmun Cpbuju HaaokHaguMT TPOLLKOBE:

1) npeBo3a of yTBpheHe Tayke noracka 0O MecTa BpLleHa AYKHOCTU Y OKBUPY
mucuje MCull Ha CuHajy 1 HaTpar, 3a aHraxoBaHO SbyACTBO U HUXOB NINYHM NpTibar
(oo 72 kr no ocobn),

2) jeaHokpaTtHe mucnopyke Ao 400 Kr 3a NMMYHO HaopyXawe aHraxoBaHor fbyacTBa,
MYHULIMjY 1 Opyry ONpeMy HaBedeHy y YraHy 7. OBOr crnopasyma, og yTBpheHe Tadke
noracka 4O MecTa BpLUeHa AYXHOCTU Y okBupy mucuje MCull Ha CuHajy u HaTpar.
CtpaHe he ce OoroBopuTM y Be3n ca cTaHgapaHoMm ueHoM npesosa (CLIM) Ha
rogubeM HMBOY 3a NoTpebe HaloKHaZe TPOLLKOBa NPeBo3a aHraXxoBaHor JbyACcTBa
N HWUXOBOT FMMYHOr MpT/bara Kao LWTO je npeTxogHo HamnomeHyto. CUIM ce
obpayyHaBa 3a cBaky dwmckanHy roanHy MCull (og 1. oktobpa Tekyhe roguHe go 30.
centembpa HapegHe roguHe) n 6uhe goroBopeHa Hajmare ABa Meceua yHanpeq (a
HajkacHuje o 31. jyna Tekyhe rogvHe) og noveTka HoBe (bMCKanHe rogvHe 3a
MCwull. CLIT ce 3acHMBa Ha NPOCEYHMM MOHYNEHUM LieHama aBWOHCKOr npeBo3a
(ykrbyuyjyhm n Takce n Baxxehe gaxouHe) koje mucujy MCull gocTtasrbajy npy»xaoum
TPaHCMOPTHMX ycnyra ca kojuma je MCwull y yroBopHOM oOfHOCy 3a noBpaTHO
nyToBate EKOHOMCKOM Kracom MpeMa pefoBHOM pacnopeny KomepuujanHux
npeBo3HMKa o yTBpheHe Tayke nonacka go Ten Asuea, Kanpa unm LWapwm En-Lejka
M HaTpar 3a Mmeceue anpwn, jyn u oktobap. lNoTpaxmBawa koja ce ogHoce Ha
nytoBawe Yy jegHoMm npasuy 3acHuBahe ce Ha CLI. Ocum ako ce CtpaHe He
[oroBope Agpyradvje, ytBpheHa Tadka nonacka/mospatka je beorpag. CtpaHe cy
OYXKHEe [Ja Cce KOHCYMTyjy y Be3uM Ca HayuMHOM MpeBO3a MPeTXOOHO HaBeaeHe
jeaHoKkpaTHe ncnopyke.

HakoH npBor ynyhuBawa aHraxosaHor sbyactea y MCwull, 3a cBa HakHagHa
ynyhmBara aHraxosaHor rbyacTtea, MuHuctapcTeo oabpaHe Penybrivke Cpbuje un
MCwul1 he ce goroBapaTty NCaHUM NyTEM O HAKHaAW rope HaBegeHNX TPOLLKOBA.

YnaH 7.

Cpncka ctpaHa he ob6e3beautm n opgpxasatu, 6e3 TpowkoBa no MCwull, nuyHo
Haopyawe, MyHUUMjy, KOMYHWKauujcky onpemy 3a noTtpebe HaumoHanHe
KOMyHMKauuje, yHuopme, BOjHWYKE LUNEeMOBE M MaHuuMp npcryke, Kao u apyry
onpeMy 1 3anuxe Koju cy notpebHu gogerbeHoMm ocobrby 3a M3BpLUaBarke 3ajaTtaka
y ckrony mucuje MCwull.

AHraxoBaHO JbyACTBO Ce€ HaopyxaBa JMYHUM HaopyxaweM Yy Ccknagy ca
HauWoHanNHMM 3akoHMMa wu nponucuma Penybnvke Cpbuje n cBe Bpeme je
onckpbrbeHo 3anmxama MyHuumje og ABa 6opbeHa komnneta myHuumje MCull no
Komagy opyxja, kao n JogaTHOM KOnuyinHoMm 3a notpebe obyke oa jegHe nosioBuHe
dopmaumjckor 6opbeHor komnneta MyHuumje MCull no komagy opyxja.
dopmaumjcko 6opbeHn komnneT myHuumje MCull cactoju ce og 200 meTaka 3a
nywky M 26 metaka 3a nuwrorb. Cpncka cTpaHa obasewrtasa LTa6 MCull o
LLeMIOKYNMHOM JIMYHOM Haopyxaky, MyHUUMU W OCTaroj MNPeTXO4HO HaBeOeHO)
onpemu Kojy ynyhyje Cprncka cTpaHa n TO HajMake YeTupu Hegerbe npe nnaHnpaHor
patyma ynyhuBawa. LTa6 MCull moxe nocTaBuTM oOrpaHuMdera Yy nornegy
nomeHytor ynyhmesawa n obesbeguhe pa ce wcnopyka m3BplwM Yy CKnagy ca
nponucuma MCwll n ogroapajyhmm nponucuma Apancke Penybnvke Ervnar.

UnaH 8.

N3munperne cBux gyroanwa npema MCull unu ncnnata HakHaga og ctpaHe MCwull
CXOlHO OBOM cropa3symy, ocum ako ce CTpaHe He OoroBope Apyrayuvje, BpLM ce y
amepuyknuM gorapuma M TO Ha TPOMECEYHO] OCHOBM MO AOCTaBibaky (hakType
MCwull unm og ctpaHe MCull nspaheHe y ckriagy ca oMM criopasymom. dakTtype ce



nogHoce y poky og 30 4aHa No UCTEKY CBaKOr KaneH4apcKor Tpomeceuja, a nrnahawe
ce Bpwm y poky og 30 aaHa og npujema gakType.

YnaH 9.

He posopehun y nutawe udnaH 10. oBor cnopasyma, HakoH wWTo Cpncka cTpaHa
OVMNIOMaTCcKUM nyTemM, rnogHece y MOTMYHOCTU [OKYMEHTOBaH W OBEpeH 3axTes,
MCwul Bpwn pedyHgaumjy Cpnckoj cTpaHu cpa3MepHor yaerna y CBUM ynnatama
koje Cprnicka cTpaHa m3BpLlmM carnacHo nponucuma Penybnuke Cpbuje y cnydajy
CMpPTW, MoBpede WnM WHBanuAuTeTa npunagHMKa aHraXxoBaHor sbyAcTBa Koju
HacTaHy TOKOM aHraxoBara y okBupy mucuje MCull. Y crniyyajy ga cpncku nponucu
3axTeBajy nepvogudHa nnahawa, MCull ynnahyje jeaHokpaTHW nayluanHu M3HOC.
CTtpaHe ce poroBapajy O Cpa3MepHOM yaery W BUCUHW jeQHOKPaTHOr nayLuarHor
n3Hoca, HaBeeHUM y OBOM CTaBy.

Ynan 10.

Cpncka cTpaHa CHOCU HakHagy TpowkoBa kaga gohe oo rybutka wnm owrehersa
umoBmHe MCwul ycnen rpybor HexaTa wunn HamepHe nospeae AYKHOCTU Of CTpaHe
npuynagHuka adraxoBaHor Jbyactea. Y oBoM uwby, MCull obasewrTaBa
MuHucTapcTBo onbpaHe Penybrnnke Cpbuje 0 cBakoM TakBOM OALUTETHOM 3axXTEBY Y
Koje je yMellaHO aHraxoBaHo SbyACTBO M AOCTaBrba OOKyMeHTauujy o Tome. Ha
3axteB 6uno koje og CTpaHa, Kag rog je 1o

HeonxogHo, CTpaHe oapxaBajy MehycobHe KOHcynTaumje O pacnogenv
OOrOBOPHOCTU 3@ OBE MNM Apyre BPCTE OALUTETHMX 3axTeBa [0 KOjux Moxe Aohu u
N3MUpPYjy X CropasymHo.

Y nornegy oOWTETHMX 3axTeBa W3 oOBor uynaHa, CTpaHe ce KOHCYMTYjy OKO
060CTpaHO NpMXBaTIbLMBOr Ha4YMHa Nnahaka UM KoMMNeH3aLnjcKor KpeauTa.

Oeo lll
AODMAHNCTPAUMJA N PYKOBOBEHE
YnaH 11.

Cpnicka cTpaHa je AyxHa [a 3axTeBa O aHraXxoBaHor JbyAcTBa Aa Ce npuapxaea
AVPEKTMBa, nponunca n Hapeadu MCull.

AHraxoBaHo rbyacTtBo Tpeba ga 6yae nog onepaTtMBHOM KOHTPOSIOM KOMaHOaHTa
cHara MCwull. KomaHgaHT cHara MCwull uspgaje Hapehewa onepaTtvBHe npupoae
KOMaHOMpy CPprCKOr KOHTUHreHTa y CKragy ca NnaHuem KOMaHOoBawa Koju je
ycnocTaBuno koMaHaaHT cHara MCull cxogHo MNpoTokony (AHekc 1 oBor criopasyma).

YnaH 12.

MCwul1 he, 6e3 TpowkoBa no Cpncky cTpaHy, 06e36eantn amOynaHTHy 34paBCTBEHY
N CTOMATOSOWKY Hery 3a aHraxoBaHO JbyACTBO (MCTOr HMBOA KOU ce Mpyxa
ocTtanom ocobrby MCwul), xutHy ctabunusaumjy y 6onHm4kum yctaHoBama MCull Ha
CuHajy, ynyhmBame y 30paBCTBEHe yCTaHOBe BuLIEr HMBoa Yy Apanckoj Penybrnvum
Ervnat nnmn Uspaeny (y parbem TekcTy: [pxase npumaoum) w/vnn nospartak u3
MeAULMHCKMUX pasrora yKOmuKo je notpebHo npema npasunnma u npakcu MCull.

Cpncka cTpaHa je AyxHa Aa obe3bean oa aHraxosaHo rbyacTBoO Byae 30paBCcTBEHO
N CTOMaTOSIOWKN crnocobHO npe HuxoBor ynyhueawa y MCull, ykrbydyjyhun
BakuuHauujy npotme COVID-19 y cknagy ca CpncK1UM HauWoHanHUM nponucmma m
npaBunuma. HajkacHuje wecT cegmuua npe ynyhmBawa aHraxoBaHOr rbyACTBa,
MCwull obaBewrtaBa Cpncky cTpaHy O 34paBCTBEHUM W CTOMATOMOLLKMM CTakuma
Koja oHemoryhaBsajy ynyhmsawe y MCull nu 0 mmyHusaumju Koja je HeonxodHa 3a
aHraxoBaHO JbyacTBO npe ynyhumBawa. To obaBelwTere Ce Moxe axypupaTtn C
BpEMeHa Ha Bpewme.



AKO je aHraxoBaHOM SbyacTBY, ynyheHOM HakoH JaBara obaBeliTera HaBeL4eHor Y
CTaBy 2. OBOr YnaHa, noTpebHa 3apaBCTBEHA UM CTOMATOSIOLKA Hera nnn noeparak
3bor:

(1) cTara Ha3HaueHux y obaBewTery MCull n3 ctaBa 2. OBor unaHa, a koja nocToje
npe wuxoBor ynyhmeara unm

(2) ako ce aHraxxoBaHO JbYACTBO He noaBprHe MMyHusauuju kojy MCull HasHauum y
obaBeLUTeY M3 CTaBa 2. OBOT YNaHa,

MCull moxe 3axTeBaTu HagokHagy of Cprcke CcTpaHe 3a TPOLUKOBE Koju ce ogHoce
Ha TaKBY 3 paBCTBEHY UM CTOMATOJOLLKY HEry unm nospaTtak.

MCwuI je HagnexaH U BpLM HaJoOKHaZy TPOLUKOBa MoBpaTka MOCMPTHUX ocTaTaka
npeMuHyIor npunagHuka aHraxoBaHor reyacTtsea y Peny6nuky CpGujy.

YnaH 13.

CwmaTpahe ce fa je aHraxoBaHO SbyACTBO OTNOYerio cryxOy Koja ce npunucyje
MCull opg TpeHyTka Kaga HanycTe ogpeheHo MecTo noracka pagu cTynaka Ha
ayxHocT 'y MCull. Ocum ako He Oyne papyraydnje yTBpheHo, ako npunagHuK
aHraxoBaHor ocobrba W3 JIMYHUX WM HaUMOHamnHuX pasfora, Cry0eHux
norogHocTH, YKrbyyyjyhm 6Gomectn, ogctynm og ynyhuBawa y MCwull, Hehe ce
cmaTtpatv ga je Ha cnyx0u koja ce npunucyje MCull cBe AoK TO ogcTynake Tpaje.
Kaga nytoBamwe aHraxoBaHOr JbyACTBa Yy UWbY npey3umarwa gyxHocTu y MCull
noYnHke Ha MecTy Koje Huje ogpefheHo MecTo nonacka, Hehe ce cmatpaTu Aa je 1o
ocobrbe cTynuno y cnyxdy Koja ce npunucyje MCull cee Aok ce To 0cobsbe He jaBu
Ha oyxHOCT HagnexHuma y MCwull y jegHoj oa dpxaBa npumanaua.

Mo 3aBpLueTKy AyxHocTn y MCul, aHraxoBaHO rbyACTBO OKOHYaBa Criyx0y Koja ce
npunucyje MCwull y cknagy ca cnegehum:

(1) y norneay aHraxoBaHoOr rbyACTBa ca HapeaHUM MEeCTOM AyXHOCTH y Penybnvun
Cpbuju koje nytyje anpekTHo y Penybnuky Cpbujy, cnyxba koja ce npunucyje MCull
ce OKOH4YaBa no gonacky y Penybnunky Cpbujy;

(2) y nornegy aHraxoBaHOr JrbyacTBa Ca Hape4HUM MeCTOM [OYXHOCTU BaH
Teputopuje Penybrnmke Cpbuje koje nyTyje OAVMPEKTHO y Ty 3emiby, cnyxba Koja ce
npunucyje MCwull ce okoH4aBa no gonacky Ha 6uno Kojy Tadky y Toj 3eMrbM;

(3) y norneny aHraxkoBaHor rbyAcTBa Koje, M3 JIMYHUX UM HaLUWOHamnHWUX pasrora,
CINy>XOEeHMX MOroAHOCTN Ui 6onecTn, oanoXM Aonasak y 3eMriby rae je HoBO MecTo
ayxHocTu, cnyxba koja ce npunucyje MCull ce okoH4aBa No oanacky u3 6 uro Koje
og AdpxaBa npumaraua;un

(4) y norneny aHraxxoBaHor rbyAcTBa Koje, U3 JIMYHUX UM HaLUWOHamnHWX pasrora,
cnyx0eHnx norogHocTH, YKibydyjyhm 6Gonectn opnoxu nornasak u3 [pxasa
npumanaua, cnyxda koja ce npunucyje MCull ce okoH4yaBa no oasiacky ca mecTa
ayxHoctn 'y MCull.

MCul1 Hema OAroBOPHOCTW 3a KallkeHe Ha HapeOQHO MeCTO OYXXHOCTW of CTpaHe
CBaKor NpuNagHvKa aHraXxoBaHor rbyAcTBa Koju oactynu og ynyhmeanwa y MCull.

CBe gogaTHe TPOLIKOBE KOju HacTaHy 36or oacTynawa oA ynyhueawa y MCwll,
YKIbY4yjyhn ogcTynamse ycnea 6onectu, cHocu Cpricka cTpaHa.

YUnaH 14.

Cpncka cTpaHa MOXe, O COMCTBEHOM TPOLUKY, 06e36eauTn OMpEeKTHe paguo unu
apyre KomyHukauumoHe Besde W npatehy onpemy. CrnpoBohewe ofsyke Aa ce To
Yy4uHM KoopauHupahe ce ca kKomaHgaHToM cHara MCull. UsberaBawe omeTara
komyHukauunja MCull ogrosopHocT je Cpncke cTpaHe. ®PpekBeHumje (YKIbydyjyhu
catenuTcke dpekBeHuuje), norosapajy mefycobHo Cpricka cTpaHa n Bnaga Apancke



Penybrvke Ervnar. Cpncka cTpaHa je ayxHa ga npyxv gokas MCull o TakBoMm
A0rosopy.

Ocum y cny4yajy onepatuBHUX NUTaka U3 YnaHa 11. osor cnopasyma, Ltab MCully
Pumy, npeko AmbGacage Penybrmke Cpbuje y Pumy, 6uhe kaHan 3a 3BaHWYHY
KomyHukaumujy nameny Cpncke ctpaHe n MCull.

YnaH 15.

MowTa 3a aHraxxoBaHO 0cobsbEe ce Takohe MOoXe NocnaTh NPeKo BOjHMX MOLUTAHCKUX
kaHana CAL no MCwull Ha agpecy faTty y HacTaBKy WM HeKy Opyry agpecy Kojy
MCwul1 ¢ BpemeHa Ha Bpeme y nucaHom obnuky goctasu Penybnmum Cpbuju:

Nwe [------------------ I[naTtuHuyom]
MFO South Camp/Serbian Contingent
Unit 31530

APOAE09804

MponncHO agpecupaHy MOLUTY 3a aHraXoBaHO JbyACTBO MPUMIbEHY HA HaBEeAEHO]
agpecn, MCull TpaHCcnopTyje OO0 KOMaHaupa CPrCcKOr KOHTUMHIeHTa, OLHOCHO
cTapvjer HauwoHanHor npegctaBHuka Bojcke Cpbuje. 3a nmucma u nakete Ka
WMHOCTpPaHCTBY, NnoLuTapuHa ce nraha y kamny "Jyr".

YrnaH 16.

3BaHWYHN 3axTeBW 3a KOHTUHIEHT Yy nornedy poba v ycnyra o Habasrbava 13
[pxaBe npumaoua, 4ak M ako Cy O TPOLLUKY aHraoBaHoOr JbyAcTBa, HabaBrbajy ce
npeko kaHana MCwl1 3a HabaBKy, ocum ykonuko ce CTpaHe He 4OroBope Apyraduje.

UnaH 17.

Konuko rog je To moryhe n y ckragy ca 3akoHuma u gpyrum nponvcuma Peny6nvke
Cpbuje, KomaHOMP CPMCKOr KOHTUHreHTa nomaxe MCwull npunvkom cBake uctpare
cBakor gena koje gosefne Ao rybutka no MCwull, ykrbyyyjyhu WTeTy HaHeTy onpemu y
BnacHuwrey MCwull, BosunMma wnu Apyroj MMOBWMHW ycreq noBpede 3akoHa U
apyrmx nponuca Penybnvke Cpbuje nnm nponuca wnm Hapehewa MCull. Takea
nomoh Moxe oOyxBaTaTW, Kaga je TO NOTpebHO, AUCUMNIMHCKE Mepe npemMa
aHraxxoBaHOM sbyacTBY M obesbehuBarne obewwrehewsa MCull nytem nokpusamwa
TPOLLKOBA TakBOr rybuTKa unm LUTETE KOjy je KOHKPETHO NnLe Npoy3poKoBaro.

Kagrog Cpncka cTpaHa BpwM WCTpary Hag CBakMM MPUNagHWKOM aHraXoBaHor
rpyacTBa npemMa 3akoHuMMa U gpyrum  nponvcuma Penybnvke Cpbuje 36or
eBEeHTyarnHor npoy3pokoBawa rybutka unm wrete Ha umosuHM MCul, Cpncka
cTpaHa he Ha 3axteB MCwull npy»utn nHgopmauuje o NocTynamwy y CBakoM TakBOM
cny4ajy.

Cpricka cTpaHa MOXe [a CnpoBOAM UCTpare akuuageHata, OUCUUNIUHCKE W apyre
uctpare y Besn ca gorahajyma Koju ce TUYY aHrakoBaHor JbyACTBa UMM HUXOBE
MUMOBWHE, a y CKnagy ca 3akoHuMa u nponucuma Penybnnke Cpbuje. Takse uctpare
he ce BpWUTK y KOOpAUHAUMjKM ca cBakoM napanenHoMm uctparom MCull. MCull he
npy>u1Ttn nomoh Cpnckoj cTpaHu NpUIIMKOM crpoBofera uctpara.

Ha 3axteB Cpncke cTpaHe, aHraoBaHO fbyACTBO MoOxe 6utu BpaheHo M3 mucuje
npe 3aBpLUeTKa HWXOBOr nepuoga aHraxoBawa. Y Tom cnydajy, MCull moxe
3axTeBaTu ga oaroBapajyha 3ameHa 6yne 6naroBpemeHo obesbefeHa kako 6u ce



nokpuo nepvog m3mehy ognacka BpaheHor aHraxoBaHor fbyAcTBa M goracka HOBOr
aHraxxoBaHor srbyacTtea. Cprncka cTpaHa notephyje ga ce TakBe cuTyauuje mory
JOroINTU camMo y W3Y3EeTHUM OKOMHOCTMMa M Aa he 6naroHakrnoHo pasmarpaTu
3axTeB 3a 3aMEHy.

MoBpaTtak cBakor NpuNagHvKa aHraXXoBaHor JbyacTBa U3 AUCLMNIIMHCKMX pasriora of,
CTpaHe komaHgaHTa cHara MCull 6uhe usBpLueHa y KoopAMHaAUMK Ca reHepasiHum
avpektopom MCull. Y Tom cniyydajy, Cpncka cTpaHa npeaysuma ogrosapajyhe mepe
Kako 6u ce ocuryparna pacrnonioXMBOCT TakKBOI aHrakoBaHor SbyAcTBa y Be3u ca
CBWM NOBE3aHMM UcTparama unn Cyackvum noctynuuma.

Cpncka cTpaHa npegy3vma HeonxogHe Mepe Aa ocurypa oarosapajyhy gucumnimHy
CBOl @HraXXoBaHOT SbyACTBA M [a BpPLM HAOMEXHOCT Yy norfiedy CBakor KpUBMYHOM
Aena wunum npecTtyna KoOju HEHO aHraxoBaHO JbyACTBO MOXe NoumHuTK. Cpricka
cTpaHa he obasectutn MCul o ycrnosuma cBakor 4ogaTHor cnopasyma ca [ipxasom
npyMMaouemMm Yy norregy orpaHudera Wnn  ykngawa WMyHuTeTa npunagHuka
aHraXxoBaHor rbyAcTBa KOjU KOpUCTE 04CYyCTBO Aok Bopase y [ipxaBu npumaolly.

Y cnyyajy noBpaTtka aHraxoBaHor Jbyactea y Penybnuky Cpbujy n3 gucumnimMHCKmX
pasnora unu no 3axteBy Cpncke ctpaHe, MCul'l moxe o Cpncke cTpaHe 3axTeBaTu
HagoKHagy TPOLLKOBA KOjU Ce OQHOCE Ha HMXOB MoBpaTak.

YnaH 18.

AHraxxoBaHo byacTBO he gobutm cee npuBunervje U1 UMyHUTETE KOjU Ce Mpyxajy
npunagHuymma MCull npema MNpoTokorny (AHekc 1. oBor cnopasyma).

Heo IV
3ABPLUHE OOPEOBE
YnaHn 19.

CBaku cnop Koju HacTaHe uamehy CTpaHa npunvkoM Tymayewa unm npuMmeHe OBOr
cnopasyma pellaBsahe ce nytem nperosopa mnamehy CtpaHa.

UnaH 20.

OBaj cnopasym ce MOxe [OOnywaBaTuU UMM MewaTU y OUNo KOM TPEHYTKY Y3
obocTpaHy nucaHy carnacHocT CTpaHa.

YnaH 21.

OBaj cnopa3ym ce NpyBpeMeHO NprMeksyje o4 AaHa NoTNUCUBaksa, a CTyna Ha cHary
AaHoM npujema obaBsewTerwa kojum Cpricka cTpaHa obasewtaBa MCull ga je
crnpoBena LeroKyrnHy npouenypy HeONxXoAHy 3a HEeroBO CTynakke Ha CHary.

Cprnicka cTpaHa je cBeCHa BaXXHOCTU KOHTUHYUTETa CryXewa Yy jeQuHuLamMa npu
MCull. CxogHO TOMme, aHraxoBaHO JbyACTBO Hehe Outm noByyeHo 6e3
opgroeapajyher npetxogHor obaseluTerwa reHepanHor agupektopa MCull, wro he ce
cmaTtpaTh 3a40BOSbEHVMM Ha OCHOBY crieaehux ogpeabu o Tpajakby M OTKasuBamby.
OBaj cnopasym je Ha cHa3u cBe AOK jeaHa o CTpaHa He obGaBecTu Opyry CTpaHy
nucaHMM nyTem, LWecT Meceum yHanpea, 0 CBOjoj HaMepu fa OTKaxe 0Baj Crnopasym
unn Oo TpeHyTka kaga ce Bnage WMspaena u Ervnta eBeHTyanHo MefycobHo
[oroBope Aa npekuHy mangat MCwll.



OBaj crnopasym je cauvktbeH Yy [Ba OpurMHanHa npuvMepka, CBakm Ha CPHCKOM U
EHITIECKOM je3uKy. Y cnyyajy pasnvka y Tymadewy, MepofdaBaH je TeKCT Ha
€HITIECKOM je3VKy.

Y Beorpaay, 29. 03. 2023. Y Puwmy, 03 - 04 2023.

3A 3A

BNnAQY OPIrAHN3ALUNJIY
PEMYBJIMKE CPBUNJE MYNTUHALUMOHAITHE CHAIE

N MOCMATPAYA




AHekc 1.
Cnopasyma usmehy Bnapge Penybnuke Cpbouje
"
opraHusauuje MynTmHauMoHanHe cHare U nocmMartpayu
0 onepauuju Ha CMHajckoM nonyocTpBy

NMPOTOKON

C 063upom Ha YnheHnly Aa ErmnaTcko-u3paenckv MMpoBHM cropasyM o 26. MapTa
1979. roguHe (y parbem TekcTy: Cnopasym),perynuvwe Bpllewe oapefheHnx
dyHKkumja CHara n nocmatpada YjeouweHux Hauuvja u ga je npegcegHuk Caseta
be3begHocTn 18. maja 1981. roguHe ykasao pa Caser 6e3begHocTu Huje y
MoryhHOCTM A4a NnocTurHe HeONXo4HW AOroBOp O npearnory ga ce ycnoctase CHare u
nocmarpayn YjeauweHux Hauuja, Ervnat n U3paen, koju he noctynatu y3 nyHo
nowuToBarwe cBpxe U Hadvena lloBerbe YjeauweHux Hauwuja, nocTurin cy cnegehm
crnopasym:

1. MynTnHauuoHanHe cHare 1M nocmatpadu (y garbem Tekcty: MCull) ce oBum
ycnoctaerbajy kao antepHatmBa CHarama v nocmartpadvma YjeoukweHux Hauwuja.
[ee CTtpaHe wMory pas3moTput MOryhHOCT [da 3ameHe OBAe YCNocTaBIbeHe
apaHXMaHe y3ajaMHO JOrOBOPEHUM arnTepHaTUBHUM apaHxXMaHuma.

2. Oppenbe Cnopa3yma Koje ce OgHOCe Ha YycnocTaerbawe, QyHKUMje U
ogroBopHocTn CHara u nocmatpada YjeamweHux Hauuja npumekbyjy ce mutatis
mutandis Ha ycnocTaBrbawe, yHkumnje n ogrosopHocTn MCull unn oHako Kako je
AedmH1caHo OBUM MPOTOKOSIOM.

3. Ogpenbe unana IV Cnopasyma 1 npateher YcarnaweHor 3annucHuka npumersyjy
ce Ha MCull. ¥ ckrnagy ca cTaBoM 2 OBOr npoTokona, copmynauuvja "nytem
npouenypa HaBegeHux y ctaBy 4 unaHa IV v nparteher YcarnaweHor 3anvcHuka"
Ovhe 3amereHa dopmynaumnjom "og ctpaHe CaBeta 6e3begHoCTV YjeouHeHMX
Hauuwja y3 nNOTBPAHO r[racawe MeT CTanHMxX 4raHvua" y cTtaBy 2 uynaHa IV
Cnopasyma.

4. CTtpaHe ce goroBapajy o Hauujama us kojux he ce MCull coopmupati.

5. Mucuja MCwull jecte pga npeyamy pyHKUMje M OQrOBOPHOCTU npeasuheHe
Cnopasymom 3a CHare n nocmatpade YjeoumhweHnx Hauuja. [letarou Koju ce ogHoce
Ha MehyHapoaHu KapakTep, BenuuuHy, CTPyKTypy M pag MCwull ytephenn cy y
npygogaTom AHekcy.

6. CTpaHe nocTaBrbajy reHepanHor AMpeKkTopa Koju je OAroBopaH 3a pykoBohewe
MCul.Y 3aBucHoctn op opobpewa CTpaHa, reHepanHu OUPEKTOP UMEHyje
KOMaHAaHTa, Koju je 0OAroBopaH 3a CBakKOAHEBHO KoMaHaoBakwe MCull. Jetarbu koju
Ce ofHOCe Ha reHeparnHor AuMpekTopa M KoMaHgaHTa yTBpheHu cy y npuaoaatom
AHekcy.

7. TpowkoBe MCull koju ce He wmsamupyjy M3 apyrmx mssopa, CTpaHe cHoce
paBHONPaBHO.

8. CnopoBu Koju HacTaHy ycreq Tymayera 1 NpMMeHe OBOT NPOTOKOMa peLuasajy ce
carnacHo 4nany VIl Cnopasyma.
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9. lMNMpoTokon cTyna Ha cHary kaga ceaka CTpaHa obaBecTu apyry Aa Cy UCMNYHEHU
CBM ycTaBHM 3axTeBu. [Npygonatn AHeKC ce cmaTtpa HeroBUM MHTErpasiHuM OerioMm.
OBaj npotokon he 6UTU OOCTaBIbLEH reHepanHoOM cekpeTapy YjeauHeHux Hauuja
pagwn ynuca y peructap y ckrnagy ca ogpegbama unana 102 Moserbe YjeankeHnx
Hauwuja.

(Momnuca+o y BawuHemoHy, Okpye Konymbuja, 3. aseycma 1981. 200uHe)

3a Bnagy Apancke Peny6nvke Ervnar:
AWLAPA® A. TOPBAJT (ASHRAF A. GHORBAL)

3a Bnagy Opxase W3paen:
E®PANM EBPOH (EFRAIM EVRON)

CBepok:
AITEKCAHEP M. XEUT MITABN
3a Briagy CjegutbeHnx Amepuykux [pxasa
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AHEKC

FeHepanHu gupeKTop

1. CtpaHe he nmeHoBaTu reHepanHor aupektopa MCull y poky og Mecel AaHa of
noTnMcMBaHa OBOr NpoTokona. [eHepanHu avpektop he 6Gutn y cnyxbu y Tpajaky
Of YEeTUpU FoAMHE LITO ce Moxe NpoAyxutu. CTpaHe Mory 3aMeHWUTU reHepariHor
AVPEeKTopa npe 3aBpLUeTKa HeroBor MaHaara.

2. [eHepanHn gupekTop je HaanexaH 3a pykoBohewe MCull npunvkoMm BpLUeH-a
HMXOBMX (PyHKLUMjA M 'y TOM cMmucry oBralheH je aa noctyna y ume MCull.Y cknagy
ca noKanHMM 3aKkoHuMma, nponucuma, npusunerjama wn wumyHutetom MCull,
reHepanHu gupektop je oenawheH ga aHraxyje ogroBapajyhe ocobrbe, ycnocTtasu
npaBHe MOCTYrKe, Cknana yroBope, HabaBrba MMOBMHY M HOM pacnonaxe, U aa
npegysuma apyre Mepe Koje Cy HeonxogHe W MNOoAecHe 3a BpLUeHe HEroBuX
ayxHoctu. MCul'l Hehe nocenoBaTy HENOKPETHY UMOBUHY Ha TepuTopuju Buro koje
og CtpaHa 6e3 carnacHOCT KOHKpeTHe Apxase. ['eHepanHun anpektop he ogpeanTu
nokauujy cBoje KaHuenapuwje, y 3aBMCHOCTW Of carflacHOCTU 3eMibe Y Kojoj he
KaHLuenapuja 6yt noympana.

3. Y 3aBucHocTM oa ogobperwa CTpaHa, reHepanHi OUPEKTop je AyxaH Aa 3axTeBa
04 OHMX 3emarba Koje cy npuxsaTibuBe 3a CTpaHe ga obe3bene KOHTUHreHTe 3a
MCwull n pa pobuje carnacHOCT 3eMarba Koje Aajy AonpuHOC Aa he ce KOHTUHIEHTU
noHawuaTu y ckragy ca ycnosuma osor [NpoTokona. [eHepanHu AMpeKkTop MHCUcTMpa
Kog 3emarba Koje Aajy OONpUHOC Aa npuxeBaTe 3Havaj KOHTUHyuTeTa crnyxbe y
jeanHnuama y okeupy MCwul Tako ga KomaH4aHT Moxe 6uTn y cTawy ga nnaHupa
cBoje ornepauuje 3Hajyhm koje jeanHuue he 6uTM Ha pacnonarawy. [eHepanHu
avpekTop Aobuja carmacHOCT 3eMarba Koje [fajy AOMpUHOC [a HauMOHAMHK
KOHTUHreHTn Hehe 6uTn noBydeHn 6e3 oprosapajyher nperxogHor obaselUTera
ynyheHor reHepanHoM AupeKkTopy.

4. leHepanHu avpekTop nogHocwu mssewrTaj CTpaHama O JellaBawuma Koja ce
ogHoce Ha gyHKUMoHucawe MCull. OH moxe, no notpebu, ca jegHom unu obe
CTtpaHe nokpeHyTn 6uno Koje nuTare Koje ce ogHocK Ha dpyHKLnoHMcarwe MCull.

3a 1y cBpxy, Ervnar u VM3paen he ogpeautn Bucoke ogroBopHe cryxOeHuke kao
AoroBopeHe ocobe 3a KOHTAKT ca reHeparnHum OMpeKTopoM. Y crnydajy aa 6uno koja
og CtpaHa wnm reHepanHu OUPEKTOP 3axTeBa cacTaHak, oH he 6uTK casBaH Ha
nokaumju Kojy ogpean reHepanHu AMpeKTop y poky of 48 catu. lNpuctyn npeko
mehyHapoaHux rpaHuua he Uckby4ymBo OUTK 0O3BOSbEH NPEKO YNAa3HUX KOHTPOSHUX
nyHKTOBa Koje cBaka CTpaHa ogpeau. Takas npuctyn he 6utu y cknagy ca 3akoHMma
N npornvMcuma cBake of 3emarba. CBaka CtpaHa he ycrnoctaBuTu oarosapajyhe
npouenype kako 6u onakwana Takse ynacke.

BojHa koMaHaHa cTpyKTypa

5. Y cknagy ca TaykomM6.[lpoToKona, reHepanHn OUPEeKTop WMeEeHyje KoMaHOaHTa
MCwully poky o4 meceLl AaHa of, HauMeHOBaHa reHeparnHor agupektopa. KomaHoaHTt
he 6yt odmump y YnHy reHepana n 6uhe Ha OYXHOCTU y Tpajarwy 04 TpU FOAVHE,
WTO MoXe, y3 ogobperwe CTtpaHa, 6uTn npogyxeHo nnn ckpaheHo. OH Hehe Gutu
NCTE HaLUMOHAaNHOCTU Kao U reHeparnHn ANpeKkTop.

6. CxogHo Tauku2.0Bor aHekca, KomangaHT he wmatM NOTNyHa KOMaHaHa
oBnawhewa Hag MCwull u npornacuhe CtanHe onepatmBHe npoueaype.llpunnkom
opraHu3oBaka KomaHgoBawa npensuheHor y unaHyVl ctas 9. AHekca | Cnopasyma
(y parmwem TekcTy: AHekc Il),komaHgaHT he 3a MCull ycnoctaButn nuvHUjy
KOmMaHgoBaka MoBe3aHy ca KOMaHdaHTUMa HauMOHarHMX KOHTMHreHaTta Koje cy
3eMrbe Koje Aajy AonpuHOC cTaBwure Ha pacnonarawe. lNMpunagHuum MCull, nako
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oCcTajy y Crnyx0un Bojcke CBOje 3emMsbe, TOKOM nepuoga HUXoBOr pacropenvsame y
MCwull, noapeheHn cy reHeparHOM OWPEKTOPY W KPO3 JMHW)y KOMaHOoBak-a
KOMaHOaHTYy.

7. KomaHpaHT je Takohe reHepanHo oaroBopaH 3a peg y MCwull. KomaHgaHTu
HaLMOHaNHMX KOHTMHreHaTa Cy O4rOBOPHU 3a AUCLMNIIMHCKO NOCTynawe Yy OKBUPY
HaLMOHanNHOr KOHTUHreHTa gogerbeHor MCull.

P yHKumMje nogrosopHocm MCull

8. Mucuja MCull jecte pa npeysmy dyHKUMjE W OLrOBOPHOCTM npeasuheHe
Cnopasymom 3a CHare 1 nocmarpade YjeaukeHux Hauuja.

9. MCwuI1 he Hag3upaTu cnpoBofewe AHekca | n gatn cee oa cebe aa cnpeye cBako
KpLLEH-E HEHWNX YCIIOBA.

10. Y opgHocy Ha MCwull, no noTtpebu, CtpaHe cy carnacHe ca cnegehum
apaHXxXmMaHumMa:

(&) YnpaBrbawe KOHTPONMHWM MNYHKTOBMMA, u3BUhHayke naTtpone wu
ocmMatpayku nonoxaju ayx mehyHapogHe rpaHuue n nuHunje be (Line B),u y okBupy
30He Lle (Zone C).

(6) MepuoanyHa Bepudmkaumja cnposohena oapenbu AHekca | Bpwmhe ce
HajMar-e [Ba NnyTa MeceyHo ocumM ako ce CTpaHe He LOroBOpe Apyrayuje.

(1) JopatHa Bepudmkauuja y poky o 48 cartu of npujema 3axteBa of
cBake of CtpaHa.

(n) MapaHToBare croboae HaBuraumje Kpo3 TUPEHCKM 3anvB Yy cKkragy ca
ynaHom V Cnopasyma.

11. Kaga MCwull yTBpae na je oowno OO Kpliewa, 3avHTepecoBaHa CTtpaHa he
ucnpaesutn cutyauunjy y poky og 48 catn. CrtpaHa he o6asectutn MCull o
nonpasHMM Mepama.

12. Onepauuje MCul1 ce Hehe TymaunTn Kao 3ameHa 3a nogyxearte CTpaHa onvcaHe
y unaHnyllictas 2.Cnopasyma. Ocobrbe MCull he npujaBut noctynke nojeauHaua
onvcaHe y TOM CTaBy NpeBacxo4HO Nonmumju KoHKpeTHe CTpaHe.

13. CxogHo unanyll ctaB 2.AHekca |, n y cknagy ca ynaHomVI ctaB 7.AHekca |, Ha
KOHTPOSHUM NYHKTOBMMA Ha MehyHapogHoj rpaHuuu, yobudajeHe oyHKUMje Ha
rpaHWYHOM Mpenasy, MoMyT MacolKe W LapuHCKe KOHTpore, Bpwuhe cryxbeHuun
KOoHKpeTHe CTpaHe.

14. MCwull koju penyjy y 3oHama, yxuBajy criobony Kpetawa HeOonxogHy 3a
N3BpLLABaH-E HNXOBUX 3adartaka.

15. JletoBn 3a nogpwky MCwull go Ervnta wnm W3paena npatuhe yobudajeHa
npasuna u npoueaype 3a MehyHapogHe netose. Ermnat n WM3paen he npeysetu
obaBe3y oa onakliajy Aobujarte 403BOMA 3a TakBe NIETOBE.

16. JletoBn BasgyxonnoBa MCwull 3a notpebe Bepudmkauuje y 3oHama, ogobpuhe
opraHu KoHkpeTHe CTpaHe, y cknagy ca npouegypama kojuma ce obesbefhyje aa
netosu 6yay 6raroBpemMeHoO U3BpPLLEHM.

17. Basgyxonnoe MCwull Hehe npehn mehyHapogHy rpaHuuy 6e3 npeTxogHe HajaBe
n opobpera ceake og CTpaHa.

18. M3Buhauku Basgyxonnos MCull koju genyje y 3onn B, poctaBuhe obaBelutere
LMBUITHOM LIEHTPY 3a KOHTPOIy fieTewa 1, TUMe, ermnatckor oguuupa 3a Besy Koju
ce Tamo Hanasw.
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BenwuuuHa n opraHusaumja

19. MCwl1 ce cacToje og wraba, Tpu newagmjcka 6atarboHa ca yKynHum 6pojem Koju
He npenasu Buwe o 2000 BoOjHWMKA, jeauHuue obancke naTporne W jeavHuue
rnocmaTpada, erieMeHTa asuvjauuje 1 jeanHuua NormcTuke 1 Bese.

20. JeanHnue MCull he nmatn cTaHgapgHO HaopyXake M ONpemMy Koja oarosapa
HNXOBOj MMPOBHO] MUCHjW Kao LUTO je NnpeaBuieHO Y OBOM aHeKCY.

21. WTtab6 MCwull he 6uTn OpraHM3oBaH pagn U3BPLUEHA HMXOBMX AYXKHOCTU Y
ckragy ca Cnopasymom 1 oBMM aHekcoM. bruhe nonyweH oduumprva obydeHnm 3a
wrabHe AyxHocTu opgroBapajyher YnmHa m3 3emarba Koje [ajy AOMNPUHOC Y BOjHUM
CHaramMa Kao [e0 HWXOBUX HauMOHanHWX KOHTUHreHata. HberoBy opraHusauujy
yTBphyje komaHaaHT koju he gogenuTtu wrabHe no3uuunje CBakoM KOHTPUOYTOpY Ha
6a3un jeaHakocTw.

U3BeLuTaju

22. KomaHpaHT he CTtpaHama MWCTOBpPEMEHO [A0CTaBUTU U3BELWTa] O CBOjUM
3akrbyyummMa Wro je npe Moryhe, anu HajkacHuje 24 yaca HakoH Bepudmkauuje nnm
HakoH noTtepheHor kpwewa. Takohe, komaHgaHT he CTpaHama WCTOBpPEMEHO
AOCTaBrbaTtu MeCeYHW Wu3BelTaj ca nMperneaoMm 3akibydaka O KOHTPOSHUM
NyHKTOBMMA, OCMaTpaYvykMM noroxajuma v n3smhadykum natponama.

23. ®opmate usBewTaja he yTBpaMTM KOMaHgaHT ca CTpaHama Ha 3ajegHuyKoj
komucujn. Useewraju 3a CTtpaHe Guhe npepaTtn KaHuenapuwjama 3a Be3y Koje he
OuTn ycnocTaBIbeHe y ckriagy ca ctaBom 31. OBOr aHekca.

P unHaHcupamwe, agMUHUCTPaLMja n oGjekTm

24. bylleT 3a cBaky gwmcKanHy roguHy npunpema reHepanHu upekTop u ogobpasajy
ra CtpaHe. duckanHa roguHa Tpaje og 1. oktobpa oo 30. centembpa. KoHTpubyuuje
ce nnahajy y amMepuyknum goriapuma, OCUM ako reHeparHu AUPEeKTop He 3axTeBa fa
KOHTpnbyuuje 6yay y HekoMm gpyrom obnumky. KoHTpubyumje ce ynnahyjy npeor gaHa
dmckanHe roguHe W [ajy ce Ha pacnornarake OHaKO Kako reHepanHu OUpekTop
yTBPAM Aa je HeONXOAHO Kako 6u ce nokpwnn Tpolukosm MCull.

25. 3a nepuog koju je npetxogmo 1. oktobpy 1981. roguHe, 6ypet MCull ce cacTtoju
o4 M3HOca Koje MpuvMW reHepanHu aupektop. CBaka KOHTpubyuuja gata TOKOM TOr
nepvoga npvnucahe ce ygeny y byyety apxaBe koja Aaje AONpUHOC 3a dwcKanHy
roanHy 1982, a og Tapa, no notpebu, Tako Aa ce [ONPUHOC Yy MOTMAYHOCTU
KpeauTtupa.

26. ['eHepanHu aupekTop npunpemMa mHaHCcujcKke 1 agMUHUCTPaTMBHE NPonuce Koju
Cy gocregHu OBOM NPOTOKONy M Aoctaeriba Mx CTpaHama HajkacHuje 1. geuembpa
1981. rogumHe Ha opobpewe. Tu dwmHaHcujcku nponucyn obyxeaTajy npouec
OyueTnpara Koju yanma y 063up ByLeTcke uuknyce apxaBa Koje gajy 4OonpuHoC.

27. KomangaHT 3axTeBa ogobpere KOHKpeTHe CTpaHe 3a kopuwwhene objekaTta Ha
HEHOj TEPUTOPUjN HEOMXOOHWUX 3a NPaBUNHO pyHKLMOHUCae MCull. C Tum y Beau,
KOHKpeTHa CTpaHa, nowTto aa opobpewe MCwull 3a kopuwherwe 3emrbuwira unm
noctojehux 3rpaga u HUXOBUMX MHCTanauuwja, Hehe npumutyn HakHagy og MCwul 3a
TakBy ynotpeoy.

OarosopHocm 3ajeAHUYKE KOMUCHje Npe HeHor pacd opMupara

28. Y ckrnagy ca unaHom IV [Jogatka AHekca |, 3ajegHudka komucuja he Hagsupatum
cnpoBoherwe apaHxmaHa onucaHux y AHekcy I weroBom [opatky, Kao wWTo je
HaBefeHo y nogcTasoBmMa 6, U, X,W. Wj. cTaea 3. YnaHa IV.

29. 3ajeaHnyka komucuja he Bpumty notpebHe npunpeme 3a omoryhaeame cuctema
Bese 3a npeaysrmMman-e CBOojUX 04roBOpHOCTUM Yy cknagy ca vnaHom VIl AHekca l.
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30. 3ajegHuyka komucuja he yTBpaUTM MopanuteTe n npouenype 3a cnposohere
[pyre dase, kKao WTO je onucaHo y cTaBy3. Tayka 0) ynaHa IAHekca |, Ha ocHoBY
MoganuTeTa u npouenypa koje cy cnposefeHe y NpBoj asu.

Cuctem Be3se

31. Cuctem Bese he npeysetn ogroBopHocTu npeasuheHe y unaHyVll ctaB 1.AHekca
l, 1 MOXe pasmaTtpaTu cBa Apyra nutawa Koje My CTpaHe y OOroBopy AocTase.
CactaHum he ce ogpxaBatu Gap jegHoOM MmeceuvHo.Y cnyyajy ga 6wno koja of
CTpaHa nnn KomaHOaHT 3aTpaxe creuujanHn cactaHak, oH he 6utn caseaH y poky
of 24 vaca. NpBn cacTtaHak he 6utn oapxaH y En-Apuwly HajkacHuje gBe ceamuue
HakoH wro MCull npeyamy cBoje dyHkumnje. CactaHum he ce HaM3MeHU4HO
ogpxasaTtu y En-Apmnwy n bBup WWnbu ocnm ako ce CtpaHe He goroBope Apyrayuje.
KomaHgaHT he 6MTK No3BaH Ha CBaky cacTaHak Ha KOMe Ce AUCKYTYje O NuTakuma
Koja ce ogHoce Ha MCwull, wnm kaga 6uno koja og CTpaHa 3aTpaxy NpUCYCTBO
MCull. Oanyke he ce goHocuTn carnacHowhy Ervnta n N3paena.

32. KomaHgaHT n cBaku rmaBHU odwmuup 3a Bedy mmahe npucTtyn jegaH ApYyrom y
CcBOjuM KaHuenapuwjama. CTpaHe he yTBpAWTM agekBaTHe npouenype ga 6u ce
npegcTtaBHuumnma ceake og CtpaHa omoryhuno ga 3a Ty cBpxy Yhy Ha Teputopujy
apyre CtpaHe.

MpuBunervje u UMyHUTe ™

33. Caka CrtpaHa he popermutn MCull npuBunervje n uMyHWUTETE HaBedeHe Yy
npugogarom Joaarky.

BpemeHcku pacnopen
34. MCwul he npeyseTu cBoje yHkumje y 13.00 yacoBa, 25. anpuna 1982. roauHe.
35. MCwll he 6utn Ha nokaumju go 13.00 yacosa, 20. mapta 1982. roguHe.
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AOOATAK

[ednHnumje

1. MynTuHauuoHanHe cHare un nocmartpadn” (y garbem Tekcty: MCull) je Ta
opraHu3auuja yctaHoBbeHa MpoTokosiom.

2. Y cBpxe oBOr gogatka, TepMuH ,npunagHuk MCull” ogHocu ce Ha reHepanHor
AvpeKkTopa, KOMaHdaHTa M CBako nvue, ocuM pesuaeHTa [pxase npumaoua, Koje
npuvnaga BOJHOM KOHTUMHreHTy [pXaBe y4yecHuue wnmM Ccy Ha OpyrM HauuvH noA
PYKOBOACTBOM FEeHeparnHor OMPEKTopa, Kao M H-eroBOr CYMpYyXHWKa U MaroneTHe
Aeue, y 3aBMCHOCTU o cryyaja.

3..AdpxaBa npumanay” o3Ha4yaBa HaanexHe opraHe Ermnta win WM3paena,y
3aBWCHOCTW Of Cryyvaja, U TepuTopuje nod HUXOBOM KOHTPOMOM. ,JpKaBHWU opraHn’
noapasymeBa CBE HaLMOHanHe W nokanHe, LMBWUIHE U BOjHE OpraHe Koju Cy N03BaHu
Aa obasrbajy dyHkuuje y Besu ca MCull npema ogpenbama osor gogatka, He
posogehu y nutane Kpajiby oAroBopHOCT Brnaae [pxase npumaoua.

4. ,CtaHoBHMK [lpxaBe npumaoua’nogpasymeBa (a) nvue ca OpkaBibaHCTBOM
OpxaBe npumaoua, (6) nvue Koje »MBU Yy HOj um (L) nmue Koje GopaBu Ha
Teputopuju [pxaBe npumaoua Koje Huje npunagHuk MCull.

5. [lpxaBa yvyecHuLa 03Ha4aBa ApXxaBy Koja aaje gonpuHoc MCull y ocobrby.
OyxHoc npunagHuka MCull y [ip>xaBu npumaouy:

6. (a) MNpunagHuun MCul gyxHn cy Aa nowTyjy 3akoHe n apyre nponvce [pxase
npumMaoua un aa ce y3gpxaBajy cBake aKTMBHOCTWU NOMUTUYKOr KapakTepa y [dpxasu
npMmMaoly W CBake aKTMBHOCTW Koja HWje Yy carfacHocTM ca MehyHapogHOM
NPUPOAOM HUXOBUX OYKHOCTU UMK HUje Y CKrady ca AyxoM noctojehunx apaHxmaHa.
"eHepanHn anpekTop npeay3uma cee ogrosapajyhe mepe aa o6es3beaun nowrosamwe
oBux obaBsesa.

(6) Tokom obaBrbarwa CBOjUX AyxHOCTU 3a MCwull, npunagHuum MCwull npumajy
ynyTCTBa WCKIbYYMBO Ofi FEeHeparHor AMpeKTopa U IMHWje KOMaHAoBawa KOjy OH
ogpeaw.

(1) MpunagHuum MCull kopucTe MakCUMarnHO OUCKPELMOHO MpaBo y MOrneay CBUX
nMTaka Koja ce OdHOCe Ha HMXoBe AYXKHOCTU M doyHKLMje. He npeHoce Hukome
HWKaKkBe WHcopMauuvje Koje cy UM nosHaTte 360r wuxoBor nosioxaja y MCull, koje
HUCy objaBrbeHe, OCUM Yy TOKY HoMXOBUX OYXHOCTM MM NO oBralhery reHepanHor
avpektopa. OBe o6aBese He NpecTajy No OKOHYaKYy HMXoBOr 3agaTtka y MCull.

(a) M'eHepanHu anpekTop he 06e3begnTn ga y cTanHMM onepaTMBHMM Npoueaypama
MCwull 6yoy poroBopu Oa ce u3beraBajy M3HEHaOQHE WM HEXOTUYHE MpeTHe
©6e36egHocTn npunagHmka MCull.

Yna3sak u usnasak: UpeHmd ukaumja

7. [OpxaBe ydyecHuue wu3gajy uvHOMBMAOYaNHE WM KOMEKTUMBHE nacowe 3a
npuynagHuke MCull. TeHepanHu paupekTop obGasewTaBa [pxaBy npumaoua o
UMEHUMA W NfaHMpaHOM BpeMeHy fonacka npunagHuka MCwull, kao n octanum
Heonxo4HUM MHGopMaumvjama. [pxaBa npumanay, AyxHa je npe TakBor nyta ga no
notpebu usga vHOMBMAYarHy WM KOMEKTMBHY BM3Y 3a BuMLE Yyrasaka. Hukakeu
ApyrM AOKYMeHTU ce Hehe 3axTeBaTtu of npunagHuka MCull 3a ynasak unm nsnasak
n3 [Opxase npuvmaoua. [MpuvnagHuum MCull he 6uTM M3y3eTn of UMUrpauMoHe
KOHTpOMe W OrpaHuyera MpUIMKOM yrnacka W HanywTawa Teputopuvje [pxase
npumaoua. OHn he Takohe BuTn n3yseTn og nponuca Kojum ce perynuwe 6opasak
CTpaHaua y [pxasu npumaoly, ykibydvyjyhu peructpaumnjy, anu ce Hehe cmaTtpaTu
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4a Cy CTeknm nNpaBo Ha cTarnHu 6opaBak unm npebusamvwre y [pxasu npumaody.
OpxaBa npumanay he nopen Tora cBakoMm npunagHuky CHara o6e3beuTtn nnyHy
KapTy Npe unmM HakoH HEeroBor gonacka.

8. MpunagHnun MCull he cBe Bpeme HOCUTKM ca coboM CBoOje Nn4YHe KapTe Koje je
nsgana Jpxasa npumanad. O npunagHvka MCull ce Mmoxe TpaxuTu Aa npyxe Ha
yBUA, anv He 1 Aa Npefajy CBoje nacolle Uinm rNmyHe KapTe Ha 3axTeB ogrosapajyher
opraHa [pxase npumaoua. Ocum OHOr LWITO je NnpeaBuieHo y cTaBy 7. OBOr J0O4ATKa,
nacow wnu nuyHa kapta 6uhe jeauHM OOKYMEHT Koju je notpebaH npunagHuky
MCwul1.

9. Ako npunagHuk MCwull HanycTu cnyx0y [pxaBe y4yecHuKa Kojoj npunaga u He
Oyne BpaheH y 3emrby,reHepanHu gupektop he o Tome ogmax obaBecTUTU opraHe
Opxase npumaoua, Aajyhm oHe nojeguMHocTU koje mory 6utm notpebHe. CnmyHo
ToMe, reHepanHu aupektop he obaeecTuTu opraHe [pxaBe npuvmaoua O CBaKOM
npynagHuky MCulT koju je ogcyTtaH ayxe o ABafeceT jeqHor AaHa. Ako 3a busLuer
npuynagHuka MCull 6yae vsgart Hanor 3a npoTepuBanse, reHepasnHu OUPEKTop je
O4roBOpaH [fa ce noctapa ga Ta ocoba 6yme npuxeaheHa Ha TepuTopujn
3anHTepecoBaHe [IpxaBe y4yecHuka.

Cyacka HagnexHocTt

10. Crepehn apawxvaHu Yy Be3M Ca KPUMBMYHOM W LMBUIIHOM CYACKOM
HagnexHowhy caunkseHn cy umajyhu y Bugy nocebHe dyHkumje MCull a He nnyHy
KopucT npunagHuka MCull. [eHepanHu gupektop he cBe Bpeme capahuBaTtu ca
ogroeapajyhum opraHuva [pxaBe npumaoua Kako 6u ce omoryhurno npasBuiHO
crnpoBsofere npaege, ocuryparo MoLUToBake 3aKoHa M nponunca n cnpeyurna nojasa
3nioynoTtpebe npvsunervja, UMyHUTETa 1 onakwmLa NOMEHYTUX y OBOM A0AaTKy.

KpVIBM‘-IHa HaganexHocCTt

11. (a) Bojun npunagHuum MCull n npunagHuum rpyne UMBUIHKMX NocMaTpaya
MCull 6uhe noa WCKIbYYMBOM HaAsfeXHOLWNy CBOJUX HaUMOHANHUX Apxasa Y
nornegy CBMX KPUBWMYHMX Aena Koja mory nouvHutv y [pxasu npumaony. Ceako
TakBO NuLe KOje je ONTYXXEeHO Aa je MOYUHMIIO KpMBUYHO Aerno 6uhe n3seaeHo Ha
cyhere y KOHKPeTHOj [ip>KaBu yH4ECHUKY, Y CKIlaay ca HeHVUM 3aKOHUMA.

(6) CxogHo cTtaBy 25, octanm npunagHuun MCwull he umat UMyHUTET Of KpUBUYHE
HaanexHocTn [pxase npumaoua y norregy U3roBOPeHUX UM nucaHux peyvm n CBux
Aena Koja Cy NOYUHUIN Y CBOM 3BaHWYHOM CBOJCTBY.

(u) MeHepanHu gupektop he fobutn rapaHuunje ceake [pxaBe yyecHuka ga he 6utu
cnpeMHa pa npegysme HeonxogHe Mepe y uurby obesbehmBara oaroBapajyhe
aucuunnuHe ceor ocobsba 1 ga he cnpoBoguTU CYACKY HaASeXHOCT y norneay
CBaKkor KpMBWYHOI Jernia unM npekpliaja Koje HeHO 0cobrbe MOoXe MOYUHUTW.
leHepanHn gupektop he nowToBaTh 3axTeB [pxaBe npuvMaoua ga Ce ca HeHe
Teputopuvje nosyve cBaku npunagHuk MCull koju Kpwm HeHe 3akoHe, nponuce,
obuyaje 1 Tpaguumje. Y3 carnacHocT [pxaBe y4ecHuKa, reHeparnHu AUpeKTop Moxe
YCKPaTUTN UMYHUTET NpunagHuky MCull.

(8) He posogehn y nutawe npeTxo4HO HaBedeHo, [pxaBa YYeCHWK Moxe
3aKIbY4UTU OONYHCKE aparxMaHe ca [pxaBoM npvmaouem 3a orpaHu4aBa-e Umnm
ycKkpahvBare UMyHUTETa CBOjUM npunagHuumnma MCul Koju cy Ha ogcycTBy AOK Cy
y OpxaBu npumaodly.

LinBunHa HagnexHocT
12. (a) MpunagHuum MCull HMCY nog UMBMIHOM CyACKOM HaanexHowhy [pxase

npuMaoua mnn gpyrmm CyacCknM NOCTYNKOM 3a CBaKo MNMUTake KOje ce ogHOCK Ha
HBUXOBE 3BaHWYHE OYXHOCTWU. Ha pelwaBawe cnyqaja KOjl/l nponsunnasn mn3 nutaska
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Koje ce OOQHOCM Ha 3BaHW4YHE OYXHOCTU U KOjU YKIbydyje npunagHuka MCull n
cTaHoBHUKa [pxaBe npumaoua, W NPUIMKOM Opyrvx cropoBa Kako To 6yae
[OroBOPEHO, NpUMEHRsYje ce npoueaypa gata y ctasy 38. Tadka 6) oBor goaartka.

(6) Axo reHepanHu aupekTop noTBpAaun Aa npunagHuk MCull 36or cBojux cnyx6eHumx
OYKHOCTU unn ogobpeHor oacycTea HUje y MOryRHOCTM fa LUTUTKU CBOje MHTepece y
LIMBUITHOM MOCTYMKY Yy KOM Y4ecTBYyje, CyA Unn HagnexHn oprad he Ha HeroB 3axTeB
cycrneHgoBaTu NocTynak Ao OTKMNakwakwa HEMOryhHOCTU, ann He ayxe of AeBefeceT
AaHa. MimoBuHa npunagHuka MCul, 3a Kojy je reHepanHu AupekTop NoTBpAMO Aa je
HeonxogHa nNpUNagHUKYy 3a BpLIeHEe HEroBuX CryXOeHux LyXKHOCTW, Hehe 6uTtu
3anneweHa kako 6w ce 3agoBorbuna npecyga, OAnyka WM Hamor, 3ajedHo ca
ocTanoM MMOBMHOM Koja HUWje npeameT 3anfieHe npema 3akoHy [pxase npumaoda.
JInyHa cnoboga npunagHuka MCull Hehe ©uTK orpaHuyeHa of CTpaHe cyga wuim
apyror opraHa [pxase npvmMaoua y LMBUIHOM MNOCTYNKY, 6uno pagu cnposohena
npecyae, oaslyke Unn Harora, unn pagu npumopaBakwa Ha obenogawmBame, Unm 13
HeKor gpyror pasrora.

(u) Y cnyyajeBuma HaBegeHum Yy noactaBy (0) y ropwem TekCTy, nogHocunal
3axTeBa MOoXe opabpaTu [a Ce HeroB 3axTeB pewm y ckrnagy ca npoueaypom
npegsuheHom y ctasy 38. Tadka (6) oBor gogatka. Kaga cyn Opxase npymaoua mnm
Komucuja 3a ogwreTHe 3axTeBe AOCYAW 3axTeEB WM OoHEcCe npecydy Y KOpucT
nogHocuoua 3axteBa cxodHo ctaBy 38. Tadka (6) oBor gogaTtka M oHu He 6yay
n3BpLweHn, opraHn [pxase npumaoua mory, 6e3 goBohewa y nuTawe npasa
nogHocKoLa 3axTeBa, Of reHepasnHor AUpeKTopa 3aTpaxuTu gobpe ycnyre Kako 6u
[obunu 3agoBosrbemse.

Ob6GaBewTtene: Llepmd mkaumja

13. Axo npotuB npunagHuka MCull 6yae nokpeHyT rpafjaHcku nocTynak, npe Hero
WTo ce cyay Adpxase npumaoua AoOenn HaanexHoCT, reHepanHoMm aupektopy he
Outn gocTtaBrbeHo obaselTaBane. ['eHepanHu gupekTop he cygy noTBpAUTM Aa v
ce NoCTynak OAHOCU Ha 3BaHWYHE AY>KHOCTW TOr NpUnagHuKa.

BojHa nonuuuja: xanwewe, NPEeHOC HaAMEXHOCTU 3a NPUTBOP U Yy3ajaMHa
nomoh

14. MeHepanHW OVpeKTOp npegys3vMa cBe ogrosapajyhe mepe kako 6u ocurypao
ogpxaBake AucuumnimHe n pega Mehy npunagHuuuma MCull. Y Ty cBpxy, BoOjHa
nonuumja Kojy ogpegu reHeparHu OUPEKTOp, BpLUM MNOMMUMCKE aKTUBHOCTWU Yy
npocTopujama HaBeaeHuM y cTaBy 19 oBor gogaTka, M y 3oHama y Kojuma genyjy
MCwul.

15. BojHa nommumja MCull ogmax npegaje umBunHoj nonmvuujn Opxaese npumaoua
CBakKo nuue Koje Huje npunagHuk MCull Koje npuBpeMeHo 3agpxu y NpuUTBOpPY.

16. Nonnuuja OpxaBe npumaoua ogmax npegaje MCwull ceakor npynagHuka MCull
KOI MPUBPEMEHO 3agpXv y MpUTBOPY, AOK Ce 4Yeka oasiyka y norneay cyacke
HaaIEeXXHOCTH.

17. leHepanHy oupeKkTop 1 opraHu [pxaBe npumaoua Cy OyxHU Aa npyxe y3ajamHy
nomoh y Be3n ca CBWM NpecTynMMa y OOHOCY Ha Koje Cy WU NojeaAnHa4vyHo Wnn
33jedHO 3auHTepecoBaHe CTpaHe, yKibydyjyhm n ob6esbehuBarme cBegoka, U
NPUIMKOM NpUKyNibakka W [OoCTaBfbawa [AoKasa, YKIbydyjyhu 3anneHy u, y
ogroBapajyhmum cnyyajeBuma, npegajy npegMera y Be3nM ca  MNpPecTyrnom.
Mpumonpenaja cBUX TakBUX npeamMeTa Moxe OuTM u3BpLleHa Yy 3aBUCHOCTM Of
HMXOBOr MOBpaTKa y POKY KOjU AedwmHule opraH Koju ux goctaBrba.Ceaku he
obaBecTUTM Jpyror O oanyum no npegmMeTy 3a Yuvju je UCXOA4 Apyra cTpaHa
3anHTepecoBaHa WM y KOM je AOLWIo A0 npefaje HaanexHoOCTU 3a NpuTBOp CXOOHO
onpenbama ctaBoBa 15. n 16. oBor gogaTtka.
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18. Bnaga [OpxaBe npumaoua he ocurypaTm KpUBMYHO TOH-EHE fMLA Koja Ccy Y
HEHOj KPUBMYHO] HAANEXHOCTU a Koja Cy ONTy)KeHa 3a fena y Be3u ca MCull wnn
HMXOBMM MpunagHuLmuma 360r Kojux, Aa cy Mx NoYMHUIM y Be3u ca cHarama [pxase
npMMaoua unM HUXOBUM MpunagHuumma, 6u 6una KpMBMYHO rokseHa. eHeparnHu
avpekTop he npeayseTn mMepe y OKBUPY CBOjMX oBrawhera y nornegy KpMBUYHMX
Aena vnu npectyna nounkseHux of cTpaHe npunagHuka MCull npoTtus rpahaHa
Opxase npumaoua.

MpocTtopuje MCull

19. be3s poBohewa y nuTawe 4UuwbeHuly gpa cse npoctopuje MCull ocTtajy
Teputopvja [pxaBe npumaoua, Ouhe HenoBpeavBe W nNpeamMeT UCKIbydnBe
KOHTporie 1 osrawhera reHepanHor AMpeKkTopa, Koju jednHn Moxe AaTun carnacHocT
3a ynasak cnyx6eHvka pagu BpLUeHa OYXHOCTM Yy TUM nNpocTopujama.

3actaBa MCwull

20. Opxase npumaouwm possorbasajy MCull ga wctakHy nocebHy 3actaBy unu
O3HaKy, y3ajamMHO [OroBOpeHor Au3ajHa, Ha wrab, kamnose, Mnonoxaje wunu gpyre
objekTe, BO3Wna, Yamue U TaMo rAe OAnyYu reHepanHu gupektop. [dpyre 3acTtase
nnn 3acTasule Mory 6UTH NCTakHyTe caMo Y M3Y3ETHUM CryYajeBuma 1y ckragy ca
ycrioBMMa Koje nponuviie reHepanHu aupekTop. bnaroHakrnoHo he ce pasmoTputu
npumenbe nnm 3axTeBu opraHa [pxase npumaoua y norrnegy nocrnegHer noMeHyTor
nuTaka.Ako 3actaBa MCull unm Heka gpyra 3actaBa 6yae uctakHyTta, nopeg ke he
OuTK ncTakHyTa 1 3actaea [jpxase npumaoua.

YHudopma: O3Hake M perucrapcke Tabnuue Ha BO3MNMMa, 4YamuMma u
Basayxonnosuma: PagHe nossone

21. Bojuum npunagHuum MCull he y HOpManHMM OKOfHOCTMMA HOCUTWU CBOje
HauuoHarnHe yHudopme ca o3Hakama MCull Koje nponuwie reHepasnHu OUPeEKTop.
"eHepanHn gupektop he opraHe [pxase npvmaoua ob6aBecTUTV O yCrioBMMA MNOA
Kojuma he 6MTKM Oo3BOrbeHa uuBuiHa ogeha n 6raroHakrnoHo he ce pasmarpaTu
npumenbe n 3axTeBu opraHa [pxase npumaoua y Tom nornegy. MNpunagHuumn MCull
he HocuTn umBMNHY opehy Kaga cy u3BaH 30Ha Yy Kojuma genyjy.CnyxbeHa Bo3una,
Yamuun 1 BasgyxonnoBu Hehe HOCUTKM O3Hake unm peructapcke Tabrmuvue [dpxase
ydecHuka, anm he umatu jacHe o3Hake MCull n permctapcke Tabnmue o kojuma he
reHepanHu gupektop obaesecTuTu opraHe [pxaBe npMmMaoua. TakBa BO3wma, Yamum
W Ba3gyxonsioBM HUCY MpeamMeT perncTpauvje v u3gaBaka [03BoOra npema
3akoHuma un nponvcuma [pxase npumaoua. OpraHu gpxase npumaoua he kao
BammaHy, n 6e3 TecTupawa WM Takce, NPUXBATUTU [O3BOMY UMM fUUEHUy 3a
ynpaerbawe Cryx0eHum BO3UNMMa, YamuvMMa W Ba3gyxonsioBUMa Kojy A0CTaBu
reHepanHu gupektop. Bosaun MCull he gobuTtun gossone og Opxase npvmMaoLa Koje
um omoryhaeajy Aa BO3e BaH 30HA Yy Kojuma Aenyjy, ako TakBe [03BOSie 3axTeBa
OpxaBsa npumanad,.

Opyxje

22. Mpynaghnum MCulT Koju HUCY Ha OY>XHOCTU HE HOCE OpyXje Kaaa Cy n3BaH 30Ha
y Kojuma genyjy.

MpuBuneruvje u nmyHnte™ MCull

23. MCull he yxuBaTu cTtaTtyc, npuBunerMje u UMyHuTeTe goaerbeHe y uynady I
KoHBeHuUuje 0 npuBunervjama n umyHuTeTMMa YjeankeHux Haumja (y Jarbem TeKCTy:
KoHeeHuwuja).Ogpenbe uynaHa Il KoHBeHuuje ce Takohe npumersyjy Ha WMOBUHY,
HOBYaHa cpeacTea M cpeacTtsa [pxaBa yyecHuKa Koju ce kopucte y [pxasu
npumaouy y Besu ca aktusHocTuma MCull. Te [dpxaBe ydyecHuun mory HabasuTu
HernokpeTHy wumoBuHy y [pxasu npumaouy 6e3 carmacHocTu Bnage [pxase
npumaoua. Bnaga Opxase npumaoua ysuha ga npaso MCull Ha 6ecuapyHCKM yBO3
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onpeme 3a MCull, kao n noTpenwTuHe, npeaMmeTe cHabaeBarwa 1 ocTane pobe 3a
UCKIbyumBy ynotpeby npunagHuka MCwull, obyxsata u npaso MCull ga y wraby,
KaMmnoBrMa 1 Noroxajuma ycrnocTtasu, ogpxaBa U pyKOBOAM YCMYXHUM yCTaHOBama
Koje 06e36ehyjy norogHocTn 3a npunagHuke MCull. lMorogHocTu Koje ycnyxHe
ycTaHoBe Mory o6e3beautu npeactasrbajy poby NOTPOLIHOr KapakTepa (4yBaH v n
pou3BoAe of AyBaHa, NMMBO, UTA.) U ocTane yobuyajeHe apTukne mane BpegHOCTW.
[a 6u ce GecuapuHckn yBo3 3a notpebe MCull morao ocTBapuTu ca HajMakwuM
moryhmm opnaraweM, y3umajyhu y ob3up uHTepece Bnage [pxase npumaoua,
reHepanHu OUPEeKTOp W LapuHCKM  opraHn he  ycnoctaBuTU  y3ajaMHO
3agoBorbaBajyhy npoueaypy, LWTO yKiby4vyje U OOKYMeHTauujy.[ eHepanHu gupektop
he npegyseTn cBe HeONXO4HEe Mepe Aa Crpeyun CBaky 3roynoTpeby ocrnobahara u
Aa cnpeyn npogajy wnM npenpogajy TakBe sMuuMMa Koja HUCY npunagHuum
MCwulN.MeHepanHn aupekTop he GnaroHaknoHo pasMoTpuTn nNpumenbe munn 3axrtese
opraHa [Jpxase npumaoua y norrneny ynpasibaka YCriyXHUM ycTaHoBama.

MpuBunervje u uMyHUTe™ U Aenervpame oBnawhexa reHe panHor AupeKropa

24. TeHepanHu gupektop MCull moxe penervpatv cBoja oBnalwhewa Opyrum
npunagHuymma MCull.

25. ®yHKUMje reHeparnHor AMpeKkTopa, HeroBor/HheHor 3aMeHvka, KOMaHaaHTa, Kao 1
HEroBOI/H-EHOr  3aMeHVKa YyckraheHe cy y nornegy HWX camuX, HMXOBUX
CyrnpyXHUKa W MmariofneTHe fdeue, Kao M nosractuuya u MMyHuTeTa, uadydeha wu
onakwmMua Koje ce [oderbyjy AWNIoMarckuMm u3acrnaHuuuma y ckragy ca
mMehyHapogHUM rpaBoM.

MpunagHuuun MCwull: Mnahawe nope3sa, yapuHcke AaxOuHe u puMHaHCHjcka
perynamBa

26. MpyvnagHuum MCull usysetn cy og nnahawa nopesa y [pxasu npumaoua Ha
nnate u 3apage Koje gobujajy og cBojux HaumoHanHux snaga wm og MCull. Onu cy
Takohe m3y3eTn u of nrahawa ocTanuMx HernocpegHux rnopesa, Takcu u gaxouHa
n3y3eB OHUX KOj\ Ce O HOCE Ha NpyxeHe ycnyre.

27. MpyvnagHnum MCull umajy npaBo Ha GecuapuHCKM YyBO3 COMCTBEHUX JIMYHMX
cTBapu Koje cy notpebHe 3a HMXOBO MHULMjANHO Npey3rMare AyKHOCTK Y [pxaBu
npumaony. OHM noanexy 3akoHuma u nponvcuma [pxase npumaoua Kojum ce
ypehyje obnacTt uapvHe 1 AeBU3HE pa3MeHe Yy norfeny NMYHe NMMOBMHE Koja UM Huje
HeonxogHa 3a npucycTso y [Opxasu npumaoua y cactaBy MCull. Nmurpaumonu,
LapVHCKM N dmHaHCKjcku opraHn [pxaBe npumaoua fajy nocebHe onakwwuue 3a
y3nasak W wusfnasak u3 3emrbe CTanHo dopmypaHum jeauHudama MCwull nopa
YCIIOBOM [Ja Cy TW OpraHuM nponucHo obaBeluTeHn O YyracKy/Msnacky AOBOSbHO
BpemeHa yHanpeq. Npunnkom Hanywtakwa Tor pejoHa, npunagHuium MCull mory, 6e3
063upa Ha npornuce Kojum ce ypehyje AEBU3HO TPXULLITE, NOHETM ca COBOM HOBYaHa
cpefcTaBa 3a Koja reHepasrHu OUPeKTop NOTBpAM Aa CY UX OHWU MPUMUIN Ha uMme
nnare u octanux 3apaga o Bnaga CBOjUX 3eMarba ogHocHo og MCwull u ga ynHe
pasyMHO npuxeaT/bMB npeocTanM p[eo Tux cpeactaBa. Pagum cnposohera
NPeTX0AHO CNOMEHYTUX oapendun, reHepanHu AUPEKTOp U NOMEHYTU opraHu [dpxase
npumMaoua cknanajy nocebHe [oroBope y WHTepecy Briage [pxaBe npumaoua u
npunagHuka MCwurl.

28. NeHepanHu gupekTop he capahmBaTn ca LapUHCKUM U (PMHAHCWjCKMM OpraHnma
[pxaBe npvmaoua M Npy*uTn nNomoh y OKBUPY CBOjUX MOryhHOCTM Kako 6u ce
ocuryparno rMoLwToBaHke LapuHCKMX M (IMHAHCU|CKMX 3akoHa u nponuca [pxase
npumaoua of cTpaHe npunagHuka MCwull y cknagy ca oBUM [OOaTKOM UM CBUM
OPYrMM OMYHCKUM apaHXMaHuma.
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KomyHuKauuja n nowtaHcke ycrnyre

29. MCuIT yxuBajy onakwmue y norregy KOMyHuKauumja Kao Wro je npeasufieHo
yriaHoMm Il KoHBeHuuje. eHepanHu gupektop vMMa osnawhewe aga nocTasBun wu
ynpasrba KOMyHWKaLKWCKUM cucTemmMa Koju cy noTpebHn 3a obasrbarbe 3agaraka
carnacHo ogpeabama unaHa 35. MehyHapogHe KOHBEHUMje O TenekoMyHuKalmjama
og 11. anpuna 1973. roguvHe y nornegy WTeTHUX cMmeTkwu. MCull nponucHo
obaBewTaBajy HagnexHe opraHe [pxaBe npvmaoua O (peKkBeHuMjama Ha Kojuma
CBaKa TakBa cTaHuua Moxe (pyHkuunoHucatn. MCull n opranu dpxase npumaoua he
ogpxaesaTu oparosapajyhe mehycobHe KoHcynTauumje kako 6u usberne wreTHe
cMmeThe. CTO Tako, reHepanH/ OMPEKTOP MMa NpU3HATO NpaBO Ha npuoputeTe y
norneay BriagvHUX Tererpama n TernedoHCKMX Mo3uBa Kao LWTO je npensuheHo 3a
YjeauweHe Hauuje 4naHoMm 39. n AHekcom 3. ApyronomMeHyTe KOHBEHLM|E N YaHOM
5, (Taukom) 6p. 10 Tenerpadpckmx Nponuca Koju ce Hanase y Npusory Tor YnaHa.

30. Y okBupy 30Ha cBor gernosana, MCull Takohe yxuBajy npaBo Ha HeorpaHU4YeHe
KOMyHuKauuje nytem paguo ypehaja, TenedoHa, Tenerpagckum mnm 6uno Kojum
ApyrMM MnyTeM, Kao MU Ha yCrnocTaBSbawe HEONMXOOHWX KanauuteTa 3a ofpaBahe
TakBMX KOMyHMKauuja YyHyTap wu u3melly npoctopuja MCwull, ykrbydyjyhm un
nocTaBrbawe KabrioBa M (OMKCHMX TenedgoHCKUX NMHWja, Kao W yCnocTaBibake
UKCHUX W MOOWMHMX pagMo CTaHuua 3a Cchnake WM npyMake  (curHana).
MoppasymeBa ce pa he tenerpadckm n TenedoHCKkM KabroBu U nnHMjE Koju ce
NOMUKY Y OBOM [OKYMEHTY OWUTU MOCTaBrbeHW yHyTap v u3ameny npocTopuja
MCull n y 3o0Hama pgenoBawa MCull, kao n ga he Besa ca Tenerpadcko-
TenedoHckum cuctemoM [pxaBe npumaoua 6uTM ycrnocTaBrbeHa y cknagy ca
apaHXxmMaH/Ma Koju ce cKranajy ca HagsiexHum opraHuma [pxase npumaoua.

31. Briapa Opxase npumaoua npusHaje npaso MCull ga cknanajy apaHxmaHe
COMCTBEHUM KanauuTeTuma 3a notpebe obpage v TpaHcrnopToBawa MpuBaTHe
nowTe agpecupaHe Ha wunvM oHe Kojy warby npunagHuun MCull. Bnaga [Opxase
npumaoua 6uhe obaBeluTeHa O KapakTepy TakBMX apaHxmaHa. Hehe 6utu HUKakBumx
CMeTHN HUTK he BUTK NpumMeHe LeH3ype Ha nowTy MCull og ctpaHe Bnage [pxase
npumaoua. Y crniyyajy Aa ce NOLUTaHCKW apaHXMaHu KOju ce NMpUMensyjy Ha NnpuBaTHY
nowTy npunagHuka MCul npowmpe 1 Ha onepauuje Koje yKibydyjy 3ameHy BanyTa,
OOHOCHO NMPEBOXEHE MOLMIBKM M NakeTa u3 [pxase npumaoua, YCrioBU Noa Kojuma
ce TakBe onepauuje obasrbajy y OpxaBun npumaoua 6buhe ycarnaweHn uamehy
Bnage [pxase npumaoLua v reHepasnHor anpektopa.

Ocuryparkse MOTOpHUX BO3una

32. MCwull he npegy3eTn HeonxoaHe Mepe Aa o6e3Geau Aa cBa MOTOpHa Bo3wna
MCull 6yay nOKpuBEHa OCWUrypateM Of OArOBOPHOCTU 3a LUTETY MNPUYMHEHY
TpehuMm NMUMMa y cKnagy ca 3akoHMMa 1 ApyruM nponucuma Opxaee npumMaola.

Kopuwhewe nyreBa, nnoBHMX nNyTeBa, Ny4kUx objekaTa,aepogpomMa u
Kere3HUYKUX npyra

33. Kaga MCwull kopucte nyteBe, MOCTOBe, fydke o0bOjekTe W aepogpome He
noanexy nnahawy gaxbuHa, nytTapuHe unn HakHaga, 6uno nytem permcTpauuje unm
Ha HeKM Apyrn HauvuH, y 30Hama pernosawa MCull un Ha perynapHuM nNpuCTynHUM
NyHKTOBMMA, M3Y3€B HakKHada Koje Ce OOHOCE HENOCPEdHO Ha NpyXeHe ycryre.
Oprann [pxaBe npumaoua he, carmacHo nocedbHuM apaHxmaHuma, obe3beantun
HajNOBOSbHMjE HAKHAaZe Kao OAroBOp Ha 3axTeBe 3a AdaBare MyTHUX Onakwuua
npynagHuumma MCull 3a kopuwhewe HeHMX Mpyra, Kao M KOHUecuja y nornegy
LleHa BO3HWUX KaparTa.
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Bopa, ctpyja u Apyre KoMmyHanHe ycnyre

34. MCull umajy npaBo ga KopucTe BOAY, €NeKTPUYHY eHeprujy U gpyre jaBHO-
KOMyHarnHe ycnyre no LeHama Koje HUCy Mawe noBorbHe 3a MCwull Hero 3a crvyHe
notpowaye. OpraHn [pxase npumaoua he, Ha Monby reHepanHor AWpeKTopa,
npyxu1t nomoh MCwully Be3n ca cHabaeBaweM BOAOM, €MNEKTPUYHOM EHEPrjoM r
ApyrMM noTpebHMM KOMyHanHWM ycryrama, a y Criyyajy npekvga vnu yrpoxxeHor
cHabaeBatba OOHOCHO Mpyxara OBWX Yycryra, OHM he gatum uctu npuoputeT
notpebama MCull kao notpebama HajBaxHUjUX OPxaBHUX criyxOu. MCull umajy
npasBo Aa, no norpedu, y npoctopujama MCull 6uno Ha KomHy unmM Ha BoAwm,
npou3Boae enekTpudHy eHeprujy 3a notpebe MCull n ga npeHoce n gucTpmnbyupajy
TaKBY enekTpu4Hy eHeprujy no 3axresy MCull.

Banyra [pxaBe npumaoua

35. Brnapa [pxase npumaoua he, yKONMMKO TO 3aTpaxm reHeparnHn OUpekTop,
obesbegntn 3a MCwull Banyty [pxaBe npvmaoua y3 nnahawe HakHage Yy
amepudkMM gonapuma wunu gpyroj mehycobHo npuxeaTtibyMBOj BanyTtu, 3a notpebe
Kopuwhetwa of cTpaHe MCull, ykrbyyyjyhm v nnate npunagHuka HauWOHaHUX
KOHTUHreHaTa M TO MO HajnoBosbHMjeM Kypcy no MCull kojer 3BaHMYHO npusHaje
Bnaga [ipxase npumaoua.

XXuBotHe HaMuUpHuue, npeamMmeT™ CHabpgeBawau ycnyre

36. Oprann [pxase npumaoua he, Ha Monby reHepanHor AMpeKkTopa, MNPYXUTn
nomoh MCull oko npubaBrbarkba oOrnpeme, XMBOTHMX HaMupHUUa, npeameTta
cHabgeBara 1 octane pobe n ycnyra U3 fiokanHux M3Bopa 3a notpede HopmarnHor
xmBoTa M paga. [eHepanHn aupekTop he o6e3beant npuknagHe HakHage 3a
KYMOBWMHE Ha fIOKarHOM TPXULITY nNpemMa 3axTteBy unu npumenbdama opraHa [dpxase
npumaoua kKako 6u ce m3berao CBakM HEMOBOSbAH YTULAj] HA NOKanHy npuBpeay.
MpunagHuum MCull mory KynoBaTu SlOKanHe Mpou3BOAE KOjU CYy MM HEONnxo4HW 3a
concTBeHy ynotpeby, kao n ycnyre no notpebu, nog ycrnosuma Koju npeosnahyjy Ha
OTBOPEHOM TpXMLWTY. YKONMMKO cy npunagHuumma MCull notpebHe meauumHcke m
CTOMATOSIOLKE YCryre MUMO OHUX pacnonoxveux y okeupy MCull, npaBe ce
apaHXXMaHu ca HagnexHum opraHvma [pxaBe npumaoua Ha OCHOBY KOjUX TakBe
ycnyre mory 6utm goctynHe. ['eHepanHu OUPEKTOP M HAANEeXHW OpraHu fokasnHe
camoynpaBe capahuBahe y norregy npyxakwa CaHuTapHux ycnyra. [eHepanHu
avpekTop n opraHn [dpxaBe npuvmaoua obase3Hn cy ga mMehycobHO MakcumarHo
capalhyjy OKO nuTaka Koja ce Tudy 3apaBriba, a nocebHo y nornedy KoHTpore
lMpera npeHocmBux BonecTun, y ckragy ca mehyHapogHMM KOHBeHuMjama un Ta
capagta ce npowupyje Ha pasMeHy BaxHUX WHGopmauuja U CTaTUCTUYKMX
nogaraka.

3anowrbaBakwe 0cobrba us peaoBa fnoKanHor CraHoOBHMULWITBA

37. MCwull mory no notpebu 3sanowwrbaBaTu floOKanHMW CTaHOBHULWITBO. OpraHu
OpxaBe npumaoua he, Ha Monby reHepanHor gupekTopa, npyxutyn nomoh MCull y
nornegy 3anowubaBara JlOKanHor CTaHoBHUWTBA. [eHepanHn gupektop he
o6e3benTn NpuknagHe HakHage 3a 3anolwbaBarse floKarnHor CTaHOBHMULLTBA npema
3axTeBy wnn npumenbama opraHa [pxase npumaoua kako 6u ce nsberao csaku
HenoBosbaH yTULA] Ha FoKanHy npuBpedy. YcCrioBe 3a 3arnolubaBake roKarHor
CTaHOBHULLTBA NPONUCYje reHepanHn ANPEKTOP U OHU YIIaBHOM, Y MepU Yy Kojoj je TO
n3BOASbUBO,HENE OUTM HEMOBOSBLHUjM Y OAHOCY Ha Mpakcy Koja npeoBragaBa Yy
OpxaBsu npumaoua.

PelwaBar€e crnopoBa Unu ogLUTe THUX 3axTeBa

38. CnopoBM MM OALUTETHWU 3aXTEBWU MpuBaTHOMPABHOI KapakTepa peliaBajy ce Y
cknagy ca cnegehum ogpean6ama:
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(a) MCwull cy y obaBe3n ga npeasuae ogrosapajyhe HauymMHe pellaBara Cnoposa
UnM NOTpaxvBarwa KOjM HacTaHy Yy Be3nM ca YroBOpOM WNM pellaBaka Apyrux
crnopoBa OOHOCHO MOTpaxvBaka NpMBaTHOMNPAaBHOT KapakTepa Yy kojuma MCull YnHe
jeoHy of cTpaHa, u3y3eB OHMX 0byxBaheHunx nogctasom (6) n ctaBom 39.koju crieaun.
Kapga Hema TakBux ogpenbuv yHanpen LeduHUCaHUX ca YTOBOPHOM CTPaHOM, TakBa
noTpa)xuBaka ce pelasajy y ckrnagy ca noactasom (6) y Aarbem TEKCTY.

(6) Cako noTpaxvBarse Koje ynyTu:

(i) cTaHOBHUK [Ipxase npumaona npotms MCull unn Hekor oa npynagHuka
MCwul1 3a wreTy Koja je HaBOAHO HacTarna Kao nocrneguua Yvmkbera Unv Hevnksera
Tor npunagHuka MCull y Be3u ca BpLUeHeM HEroBUX/HEHNX 3BaHUYHUX OYXHOCTY;

(i) Bnapa OpxaBe npumaoua NPOTMB HEKOr oA npunagHuka MCulT;

(i) MCull wwm Bnaga [Opxase npumaoua jegHW nNPOTMB APYruX, LWWTO Huje
obyxsaheHo cTtaBom 40. oBor foaaTka;

pewaBa Komucuja 3a oawTeTHe 3axTeBe Koja ce copmupa y Ty cBpxy. JegHor
yriaHa OBEe KOMWCHje WMEHyje TreHepanHu AWpekTop, jeoHor Bnaga [pxase
npumaoua, a npegcefnHvka 3ajeqHo 6upajy reHepanHu aupekTop v Briaga dpxase
npumMaoua. YKONMMKO reHepanHu AvpekTop 1 Briaga [pxase npumaoua He ycnejy aa
Ce [0oroBope OKO MMeHOBawa npeacenHvka Komucuje, nomeHyTa ABa 4dnaHa koje
OHM usabepy ogabpahe npeacegHuka ca cnucka nmeHa n3 CtanHor apbuTpaxkHor
cyga. O oanyum kojy npotns MCwull nnm ynaHa MCwull ogHOCHO gpyror 3anocreHor
mvwua MCull vnm npotme Bnage [pxase npumaoua aoHece Komucuja 3a oglureTHe
3axTeBe, OobaBeLUTaBajy ce reHepanHu OUPEKTOp unu opraHu [pxase npumaoua, y
3aBMCHOCTW 0 cny4yaja, Kako 61 ncta 6una cnposegeHa.

39. CI'IOpOBM Y B€3u Ca yCJioB/MMa 3arnoulbaBalka U pafa JoKanHor CtTaHOBHULUTBa
peu.laBajy ce nytem ynpaBHOr NocCTynkKa Kora ycnocTtaBriba redepandHn gupeKkTop.

40. Csu cnoposu namehy MCull n Brniage [pxaBe npymaoua y Be3n ca Tymayerem
UM NpUMEHOM OBOr AofaTtka KOju Ce He pelle NperoBopuma UM Ha Heku Apyru
AOroBOpPEH HayVH pellaBakwa npefajy ce paau KOHa4yHor pelleswa cyay on Tpwu
apbutpa oA Kojux jeQHOr MMeEHyje reHepanHu AWPEKTop, jegHor Briaga [pxase
npumaoua, oK rraBHOr apbuTpaxHor cyanjy koju he npeacegasatyt NOCTYNKOM Kojui
ce BOAM y 0BOM cyay 6umpajy 3ajeqHO OBe ABe CTpaHe.

41. YKonMKo ABe CTpaHe He ycnejy Ja Ce [A0roBope OKO WUMeHOBawa [MnaBHOr
apbuTpaxHor cyauvje y PpoKy O4 Meceu [faHa of npegfora 3a crnpoBohewe
apbutpaxe Koju ynyhyje jeaHa of cTpaHa, NOMeHyTa [ABa YriaHa Koja ogabepy aBe
cTpaHe bupajy npeacegHuka cyga ca cnmcka nveHa us CtanHor apbutpaxHor cyaa.
Ykonuko ce n3 6uno Kor passfiora nojaBu ynpaxHeHo MecTo, YNpaxHeHo mecTo he
OMTK NONyHEHO Yy POKY OA TpuaeceT AaHa Ha HaumH yTBpheH y OBOM cTaBy 3a
NpBoOGUTHO MMeHoBane. OBaj Cyq NouYuHtse Aa NOCToju MMEHOBaH-EM NpeAceHUKa 1
Gapem jegHor og gpyrux udnaHoBa cyga. [Ba umaHa oBor cyga umHe KBOPYM 3a
BpLLEHE HEroBUX (PyHKLMja, a 3a CBa pa3maTparba M 04flyke OBOr CyAa AOBOIbHO je
[Aa [iBa YNnaHa NO3UTUBHO rracajy.

npeMMHyﬂM npunagHiuuu n pacnonarakbe 1IM4HOM MMOBUHOM

42. [eHepanHM [OMPEKTOpP MMa NpaBo Aa npeyame Ha cebe OAroBOPHOCT 3a
OTKnawawe Tena npunagHuka MCull koju npemuHe Ha Teputopuju [pxase
npumMaoua u MoXe pacronaratv HeroBom fIM4HOM WUMOBMHOM HaKOH M3MUpVBaHa
AyroBa KoOje je nNpeMuHyrno rnuue Hanpasurio npema CcTaHoBHUUMMa [IpxaBse
npvmMaoua Ha Teputopuvju [pxase nprvmaova.
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D,OI'IYHCKM apaHXMaHun

43. [JonyHckn aOeTarbuM y Be3n ca cnposoherwemM oBOr gogartka uapahyjy ce no
notpebun, a mehycobHO nux aoroBapajy reHepanHn AUPEKTop MU HaLeXHU OpraHn Koje
uMeHyje Braga [pxxase npumaoda.

Jatym ctynatba Ha CHary um pok BaXXHOCTU

44. OBaj gogartak cTyna Ha CHary JaHOM cTynawa Ha cHary lNpoTokona v ocTaje Ha
CHa3n 3a Bpeme Tpajawa [Mpotokona. Ogpenbe crtasosa 38, 39, 40. n 41. osor
gojartka, Koje ce 0HOCe Ha pellaBane Croposa, MefyTuM, 0CTajy Ha CHa3n cBe J0K
Ce He pelle CBY OALUTETHW 3aXTEBW KOjU HACTaHy Npe gaTyma NpecTaHKa BaKeksa
OBOr JofaTtka U Koju ce MogHecy Mpe unm y poky oA Tpu Meceua HakoH gatyma
npecTaHKka Baxeha oBor AofaTka.
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Agreement between the Government of the Republic of Serbia
and
the Multinational Force and Observers
on the Mission in the Sinai

The Government of the Republic of Serbia, hereinafter referred to as the “Serbian
Party”, and the Multinational Force and Observers, hereinafter referred to as “ the
MFQO”, and jointly referred to as the “Parties”,

Desiring to contribute to the enhancement of the world peace,

Having in mind the Treaty of Peace between the Arab Republic of Egypt and the
State of Israel, signed in Washington, on 26th March 1979, hereinafter referred to as
the “Treaty”, and its 1981 Protocol, hereinafter referred to as the “Protocol”,

Have agreed as follows:
Part |
COMPOSITION AND MISSION
Article 1

Pursuant to this Agreement, the Serbian Party shall provide personnel, hereinafter
referred to as “the deployed personnel’, and equipment, as herein provided, to
participate in the MFO. The deployed personnel will be deployed to the MFO in the
Sinai, the Arab Republic of Egypt.

Article 2

The deployed personnel will conduct themselves in accordance with the terms of the
Protocol (Annex 1 to this Agreement) and will be under the operational command of
the MFO Force Commander.

The number of the deployed personnel, their functions, period of deployment, and
their equipment, will be agreed separately in writing by the Ministry of Defence of the
Republic of Serbia and the MFO.

Part Il
FINANCIAL PROVISIONS
Article 3

The Serbian Party shall make all payments of salary, allowances, and other benefits
to the deployed personnel in accordance with the legislation of the Republic of
Serbia. The MFO will

make payment to the Serbian Party for deployed personnel costs at a standard rate
of $1000 per person per month. In addition, a daily allowance of $2.56 (per person
per day) shall be paid directly to the deployed personnel.

Article 4

The MFO shall furnish, free of charge, food, lodging and support for the deployed
personnel within MFO sites as well as outside of them, during their official
assignment.

Article 5

“MFO Routing” means the most direct route from the designated point of departure to
the MFO duty station in the Sinai and, on completion of duty with the MFO, from the
MFO duty station to the designated point of return.
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Article 6
The MFO will reimburse to the Republic of Serbia the costs of:

1) the transportation from the designated point of departure to the MFO duty station
in the Sinai and back for the deployed personnel and their personal baggage (of up
to 72kg per person),

2) a one-time shipment of up to 400 kg for the personal weapons of the deployed
personnel, ammunition and other equipment specified in Article 7 of this Agreement,
from the designated point of departure to the MFO duty station in the Sinai and back.
The Parties will agree upon an annual, Standard Transport Rate (STR) for
reimbursement of the transportation of the deployed personnel and their personal
baggage noted above. A STR is calculated for each MFO fiscal year (from 1%
October of the current year to 30" September of the following year) and will be
agreed at least two months in advance (not later than 31°" July) of the start of a new
MFO fiscal year. The STR is based on an average of quoted air fares (including
taxes and applicable fees) provided to the MFO by its contracted transportation
provider for roundtrip, economy-class travel on regularly scheduled commercial
carriers from the designated point of departure to Tel Aviv, Cairo, or Sharm EI Sheikh
and return for the months of April, July, and October. Claims for one-way travel will
be based on the STR. Unless otherwise agreed by the Parties, the designated point
of departure/return is Belgrade. The Parties shall consult regarding the mode of
transport for the one-time shipment mentioned herein.

Following the first deployment of the deployed personnel to the MFO, for any
subsequent deployment of the deployed personnel, the reimbursement of the above
costs will be agreed in writing between the Ministry of Defence of the Republic of
Serbia and the MFO.

Article 7

The Serbian Party will furnish and maintain, without cost to the MFO, the personal
weapons, ammunition, communications equipment for national communications,
uniforms, protective helmet and body armour, and other personal equipment and
stores required by the assigned personnel to perform their mission in the MFO.

The deployed personnel shall be armed with individual weapons in accordance with
national laws and regulations of the Republic of Serbia and furnished at all times with
ammunition stocks of two MFO basic loads per weapon, and an additional training
amount of one-half of an MFO basic load per weapon. The MFO basic load is 200
rounds for a rifle and 26 rounds for a pistol. The Serbian Party shall notify the MFO
Headquarters about all personal weapons, ammunition and other equipment
mentioned above to be deployed by the Serbian Party at least four weeks before the
planned deployment. The MFO Headquarters may set limits on such deployment and
will ensure the shipment to be effected in accordance with MFO regulations and
relevant laws and regulations of the Arab Republic of Egypt.

Article 8

The settlement of all credits to or reimbursements by the MFO under this Agreement
shall, unless otherwise agreed by the Parties, be made in U.S. Dollar and shall take
place on a quarterly basis upon presentation by or to the MFO of an invoice prepared
in accordance with this Agreement. Invoices shall be presented within 30 days after
each calendar quarter end and payment shall be made within 30 days of receipt of an
invoice.
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Article 9

Without prejudice to Article 10 of this Agreement, upon presentation by the Serbian
Party in the diplomatic channel of a fully documented and certified claim, the MFO
shall reimburse the Serbian Party the MFO’s pro rata share of any payments the
Serbian Party makes pursuant to laws and regulations of the Republic of Serbia in
the case of death, injury or incapacity of deployed personnel attributable to service in
the MFO. In the event that Serbian regulations require periodic payments, the MFO
shall pay a single lump sum. The Parties shall agree on the pro rata share and the
single lump sum stated in this paragraph.

Article 10

The Serbian Party shall reimburse the costs in situations involving loss of or damage
to MFO property resulting from the gross negligence or wilful misconduct of the
deployed personnel. To this end, the MFO shall advise the Ministry of Defence of the
Republic of Serbia of any such claims involving the deployed personnel and provide
documentation thereof. At the request of either Party, whenever necessary, the
Parties shall hold consultations on the allocation of responsibility for these or other
claims that may arise and settle them by agreement.

For claims covered in this Article, the Parties shall consult regarding a mutually
agreeable manner of payment or offset credit.

Part Il
ADMINISTRATION AND MANAGEMENT
Article 11

The Serbian Party shall require the deployed personnel to comply with MFO
directives, regulations, and orders.

The deployed personnel are to be placed under the operational control of the MFO
Force Commander. The MFO Force Commander shall issue orders of an operational
nature to the Serbian Contingent Commander in accordance with the chain of
command established by the MFO Force Commander, pursuant to the Protocol
(Annex 1 to this Agreement).

Article 12

The MFO shall, without cost to the Serbian Party, provide the deployed personnel
outpatient medical and dental care (to the same extent as it is provided to other MFO
personnel), emergency stabilization at MFO treatment facilities in the Sinai, referral to
medical facilities of higher level in the Arab Republic of Egypt or Israel, hereinafter
referred to as the “Receiving States”, and/or medical return, as appropriate under
MFO rules and practice.

The Serbian Party shall ensure that the deployed personnel are medically and
dentally fit prior to their deployment to the MFO including COVID-19 vaccination in
accordance with Serbian national laws and policies. No later than six weeks before
deployment of the deployed personnel, the MFO shall give notice to the Serbian
Party of the medical and dental conditions that bar deployment to the MFO and the
immunizations that the deployed personnel must receive prior to deployment. Such
notice may be updated from time to time.

If the deployed personnel, who are deployed after the notice specified in paragraph 2
of this Article, require medical or dental care or return due to:

(1) conditions specified by the MFO in the notice referred to in paragraph 2 of this
Article and existing prior to their deployment; or
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(2) the deployed personnel’s failure to obtain an immunization specified by the MFO
in the notice referred to in paragraph 2 of this Article,

the MFO may claim reimbursement from the Serbian Party for the costs associated
with such medical or dental care or return.

The MFO shall be responsible for and reimburse the costs of return to the Republic
of Serbia of the remains of deceased deployed personnel.

Article 13

The deployed personnel shall be deemed to have entered service attributable to the
MFO from the time they leave the designated point of departure for the purpose of
assuming duty with the MFO. Unless otherwise mutually determined, a member of
the deployed personnel who deviate, for reason of personal or national, official
convenience, including illness, from the MFO Routing shall not, while they are on that
deviation, be considered to be on service attributable to the MFO. The deployed
personnel whose journey to assume MFO duty begins at a place other than the
designated point of departure shall not be deemed to have entered service
attributable to the MFO until they have reported for duty to MFO authorities in one of
the Receiving States.

The deployed personnel, upon completing duty with the MFO, shall cease service
attributable to the MFO in accordance with the following:

(1) with respect to the deployed personnel with an onward duty station in the
Republic of Serbia who travel directly to the Republic of Serbia, service attributable to
the MFO shall terminate upon arrival in the Republic of Serbia;

(2) with respect to deployed personnel with an onward duty station outside of the
Republic of Serbia who travel directly to that country, service attributable to the MFO
shall terminate upon arrival at any point in that country;

(3) with respect to deployed personnel who, for reasons of personal or national,
official convenience or illness, delay arrival in the country of the new duty station,
service attributable to the MFO shall terminate upon departure from either of the
Receiving States; and

(4) with respect to deployed personnel who, for reasons of personal or national,
official convenience, including illness, delay departure from the Receiving States,
service attributable to the MFO shall terminate upon departure from the MFO duty
station.

The MFO shall not be responsible for the late arrival at the onward duty station of any
deployed personnel who deviate from the MFO Routing.

Any additional costs resulting from deviations from MFO Routing, including
deviations as a result of an illness, shall be borne by the Serbian Party.

Article 14

The Serbian Party may provide direct radio or other communications links and
associated equipment at its own expense. Implementation of a decision to do so shall
be coordinated with the MFO Force Commander. Avoidance of any interference with
MFO communications is the responsibility of the Serbian Party. Frequencies
(including satellite frequencies) are to be mutually determined between the Serbian
Party and the Government of the Arab Republic of Egypt. The Serbian Party shall
furnish evidence of such coordination to the MFO.

Except for those operational matters addressed in Article 11 of this Agreement, the
MFO Headquarters in Rome, via the Embassy of the Republic of Serbia in Rome,
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shall be the channel for all official communication between the Serbian Party and the
MFO.

Article 15

Malil to deployed personnel may also be posted through United States military mail
channels to the MFO at the address below or such other address as the MFO may
notify to the Republic of Serbia in writing from time to time:

Name [----------------- ]lin Latin script]
MFO South Camp/Serbian Contingent
Unit 31530

APOAE09804

Mail properly addressed to the deployed personnel and received at the above
address will be transported by the MFO to the Serbian Contingent
Commander/senior national representative of the Serbian Armed Forces. For
outbound letters and parcels, the postage is sold at South Camp.

Article 16

Official contingent requirements for goods or services from Receiving State suppliers,
even if at the deployed personnel expense, shall be procured through MFO
procurement channels, except as may be previously mutually determined by the
Parties.

Article 17

Insofar as possible and in accordance with laws and regulations of the Republic of
Serbia, the Serbian Contingent Commander shall assist the MFO in any investigation
of any act causing loss to the MFO, including damage to MFO-owned equipment,
vehicles or other property, resulting from the contravention of laws and regulations of
the Republic of Serbia or MFO regulations or orders. Such assistance may include,
where appropriate, action to discipline the deployed personnel concerned and to
provide the MFO restitution by recovering the cost of such loss or damage from the
personnel concerned.

Whenever the Serbian Party investigates any deployed personnel under the laws and
regulations of the Republic of Serbia for having allegedly caused loss or damage to
MFO property, the Serbian Party shall provide information on the disposition of any
such case at the request of the MFO.

The Serbian Party may conduct accident, disciplinary or other investigations in
connection with events relating to the deployed personnel or their property in
accordance with laws and regulations of the Republic of Serbia. These investigations
shall be coordinated with any parallel MFO investigation. The MFO shall assist the
Serbian Party in the conduct of the investigations.

Deployed personnel may be returned, at request of the Serbian Party, before
completion of their tour of duty. In such a case, the MFO may require that a suitable
replacement be furnished in time for overlap to occur between the departure of
returned deployed personnel and arrival of new deployed personnel. The Serbian
Party recognises that such a case should occur only under exceptional
circumstances and shall consider such a request for replacement sympathetically.
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The return of any deployed personnel for disciplinary reasons by the MFO Force
Commander shall be coordinated with the MFO Director General. In that case, the
Serbian Party makes appropriate arrangements to ensure the availability of such
deployed personnel in connection with any related investigation or legal proceedings.

The Serbian Party shall take necessary measures to assure the proper discipline of
its deployed personnel and to exercise jurisdiction with respect to any crime or
offense which might be committed by its deployed personnel. The Serbian Party shall
notify the MFO of the terms of any supplementary agreement with a Receiving State
with regard to the limitation or waiver of the immunities of deployed personnel who
are on periods of leave while in a Receiving State.

In case of the return of any deployed personnel to the Republic of Serbia for
disciplinary reasons or at the request of the Serbian Party, the MFO may seek
reimbursement from the Serbian Party for the costs associated with the return.

Article 18

The deployed personnel will receive all the privileges and immunities afforded to
members of the MFO under the Protocol (Annex 1 to this Agreement).

Part IV
FINAL PROVISIONS
Article 19

Any dispute between the Parties regarding the interpretation or application of this
Agreement shall be settled by negotiations between the Parties.

Article 20

This Agreement may be supplemented or amended at any time by mutual written
agreement of the Parties.

Article 21

This Agreement shall apply provisionally from the date of its signature and shall enter
into force on the date of receipt of the notification by which the Serbian Party informs
the MFO of the fulfilment of the entire procedure necessary for its entry into force.

The Serbian Party is aware of the importance of continuity of service in units with the
MFO. Accordingly, the deployed personnel will not be withdrawn without adequate
prior notice to the Director General of the MFO, which shall be deemed satisfied by
the following provisions on duration and termination. This Agreement shall be in force
until one of the Parties informs the other Party, with six months written notice, of its
intent to terminate this Agreement or until such time as the Governments of Israel
and Egypt may mutually agree to terminate the mandate of the MFO.
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This Agreement is done in two originals each in the Serbian and English languages.
In case of discrepancies in interpretation, the English text shall prevail.

In Belgrade, on 29" March 2023. In Rome, on 3 April 2023.
FOR FOR
THE GOVERNMENT MULTINATIONAL FORCES

OF THE REPUBLIC OF SERBIA AND OBSERVERS
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Annex 1

to the Agreement between the Government of the Republic of
Serbia

and
the Multinational Force and Observers

on the Mission in the Sinai

PROTOCOL

In view of the fact that the Egyptian-Israeli Treaty of Peace dated March 26, 1979
(hereinafter, "the Treaty"), provides for the fulfilment of certain functions by the
United Nations Forces and Observers and that the President of the Security Council
indicated on May 18, 1981, that the Security Council was unable to reach the
necessary agreement on the proposal to establish the UN Forces and Observers,
Egypt and Israel, acting in full respect for the purposes and principles of the United
Nations Charter, have reached the following agreement:

1. A Multinational Force and Observers (hereinafter, "MFQO") is hereby established as
an alternative to the United Nations Forces and Observers. The two Parties may
consider the possibility of replacing the arrangements hereby established with
alternative arrangements by mutual agreement.

2. The provisions of the Treaty which relate to the establishment and functions and
responsibilities of the UN Forces and Observers shall apply mutatis mutandis to the
establishment and functions and responsibilities of the MFO or as provided in this
Protocol.

3. The provisions of Article IV of the Treaty and the Agreed Minute thereto shall apply
to the MFO. In accordance with paragraph 2 of this Protocol, the words "through the
procedures indicated in paragraph 4 of Article IV and the Agreed Minute thereto"
shall be substituted for "by the Security Council of the United Nations with the
affirmative vote of the five permanent members" in paragraph 2 of Article IV of the
Treaty.

4. The Parties shall agree on the nations from which the MFO will be drawn.

5. The mission of the MFO shall be to undertake the functions and responsibilities
stipulated in the Treaty for the United Nations Forces and Observers. Details relating
to the international nature, size, structure and operation of the MFO are set out in the
attached Annex.

6. The Parties shall appoint a Director-General who shall be responsible for the
direction of the MFO. The Director-General shall, subject to the approval of the
Parties, appoint a Commander, who shall be responsible for the daily command of
the MFO. Details relating to the Director-General and the Commander are set out in
the attached Annex.

7. The expenses of the MFO which are not covered by other sources shall be borne
equally by the Parties.

8. Disputes arising from the interpretation and application of this Protocol shall be
resolved according to Article VIl of the Treaty.

9. This Protocol shall enter into force when each Party has notified the other that all
its Constitutional requirements have been fulfilled. The attached Annex shall be
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regarded as an integral part hereof. This Protocol shall be communicated to the
Secretary General of the United Nations for registration in accordance with the
provisions of Article 102 of the Charter of the United Nations.

(Signed in Washington, D.C. August 3, 1981)

For the Government of the Arab Republic of Egypt:
s/ASHRAF A. GHORBAL

For the Government of the State of Israel:
s/EFRAIM EVRON

Witnessed by:
s/ALEXANDER M. HAIG JR.
For the Government of the United States of America
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ANNEX

Director-General

1. The Parties shall appoint a Director-General of the MFO within one month of the
signing of this Protocol. The Director-General shall serve a term of four years, which
may be renewed. The Parties may replace the Director-General prior to the
expiration of his term.

2. The Director-General shall be responsible for the direction of the MFO in the
fulfilment of its functions and in this respect is authorized to act on behalf of the
MFO. In accordance with local laws and regulations and the privileges and
immunities of the MFO, the Director-General is authorized to engage an adequate
staff, to institute legal proceedings, to contract, to acquire and dispose of property,
and to take those other actions necessary and proper for the fulfilment of his
responsibilities. The MFO shall not own immovable property in the territory of either
Party without the agreement of the respective government. The Director-General
shall determine the location of his office, subject to the consent of the country in
which the office will be located.

3. Subject to the authorization of the Parties, the Director-General shall request
those nations agreeable to the Parties to supply contingents to the MFO and to
receive the agreement of contributing nations that the contingents will conduct
themselves in accordance with the terms of this Protocol. The Director-General shall
impress upon contributing nations the importance of continuity of service in units with
the MFO so that the Commander may be in a position to plan his operations with
knowledge of what units will be available. The Director-General shall obtain the
agreement of contributing nations that the national contingents shall not be
withdrawn without adequate prior notification to the Director-General.

4. The Director-General shall report to the Parties on developments relating to the
functioning of the MFO. He may raise with either or both Parties, as appropriate, any
matter concerning the functioning of the MFO. For this purpose, Egypt and Israel
shall designate senior responsible officials as agreed points of contact for the
Director-General. In the event that either Party or the Director-General requests a
meeting, it will be convened in the location determined by the Director-General within
48 hours. Access across the international boundary shall only be permitted through
entry checkpoints designated by each Party. Such access will be in accordance with
the laws and regulations of each country. Adequate procedures will be established by
each Party to facilitate such entries.

Military Command Structure

5. In accordance with paragraph 6 of the Protocol, the Director-General shall appoint
a Commander of the MFO within one month of the appointment of the Director-
General. The Commander will be an officer of general rank and shall serve a term of
three years which may, with the approval of the Parties, be renewed or curtailed. He
shall not be of the same nationality as the Director-General.

6. Subject to paragraph 2 of this Annex, the Commander shall have full command
authority over the MFO, and shall promulgate its Standing Operating Procedures. In
making the command arrangements stipulated in paragraph 9 of Article VI of Annex |
of the Treaty (hereinafter "Annex I"), the Commander shall establish a chain of
command for the MFO linked to the commanders of the national contingents made
available by contributing nations. The members of the MFO, although remaining in
their national service, are, during the period of their assignment to the MFO, under
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the Director-General and subject to the authority of the Commander through the
chain of command.

7. The Commander shall also have general responsibility for the good order of the

MFO. Responsibility for disciplinary action in national contingents provided for the
MFO rests with the commanders of the national contingents.

Functions and Responsibilities of the MFO

8. The mission of the MFO shall be to undertake the functions and responsibilities
stipulated in the Treaty for the United Nations Forces and Observers.

9. The MFO shall supervise the implementation of Annex | and employ its best
efforts to prevent any violation of its terms.

10. With respect to the MFO, as appropriate, the Parties agree to the following
arrangements:

(a) Operation of checkpoints, reconnaissance patrols, and observation posts along
the international boundary and Line B, and within Zone C.

(b) Periodic verification of the implementation of the provisions of Annex | will be
carried out not less than twice a month unless otherwise agreed by the Parties.

(c) Additional verifications within 48 hours after the receipt of a request from either
Party.

(d) Ensuring the freedom of navigation through the Strait of Tiran in accordance with
Article V of the Treaty of Peace.

11. When a violation has been confirmed by the MFO, it shall be rectified by the
respective Party within 48 hours. The Party shall notify the MFO of the rectification.

12. The operations of the MFO shall not be construed as substituting for the
undertakings by the Parties described in paragraph 2 of Article lll of the Treaty. MFO
personnel will report such acts by individuals as described in that paragraph in the
first instance to the police of the respective Party.

13. Pursuant to paragraph 2 of Article Il of Annex I, and in accordance with
paragraph 7 of Article VI of Annex |, at the checkpoints at the international boundary,
normal border crossing functions, such as passport inspection and customs control,
will be carried out by officials of the respective Party.

14. The MFO operating in the Zones will enjoy freedom of movement necessary for
the performance of its tasks.

15. MFO support flights to Egypt or Israel will follow normal rules and procedures for
international flights. Egypt and Israel will undertake to facilitate clearances for such
flights.

16. Verification flights by MFO aircraft in the Zones will be cleared with the
authorities of the respective Party, in accordance with procedures to ensure that the
flights can be undertaken in a timely manner.

17. MFO aircraft will not cross the international boundary without prior notification
and clearance by each of the Parties.

18. MFO reconnaissance aircraft operating in Zone C will provide notification to the
civil air control center and, thereby, to the Egyptian liaison officer therein.

Size and Organization

19. The MFO shall consist of a headquarters, three infantry battalions totalling not
more than 2,000 troops, a coastal patrol unit and an observer unit, an aviation
element and logistics and signal units.
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20. The MFO units will have standard armament and equipment appropriate to their
peacekeeping mission as stipulated in this Annex.

21. The MFO headquarters will be organized to fulfill its duties in accordance with
the Treaty and this Annex. It shall be manned by staff-trained officers of appropriate
rank provided by the troop contributing nations as part of their national contingents.
Its organization will be determined by the Commander, who will assign staff positions
to each contributor on an equitable basis.

Reports

22. The Commander will report findings simultaneously to the Parties as soon as
possible, but not later than 24 hours, after a verification or after a violation has been
confirmed. The Commander will also provide the Parties simultaneously a monthly
report summarizing the findings of the checkpoints, observation posts, and
reconnaissance patrols.

23. Reporting formats will be worked out by the Commander with the Parties in the
Joint Commission. Reports to the Parties will be transmitted to the liaison offices to
be established in accordance with paragraph 31 below.

Financing, Administration and Facilities

24. The budget for each financial year shall be prepared by the Director-General and
shall be approved by the Parties. The financial year shall be from October 1 through
September 30. Contributions shall be paid in U.S. dollars, unless the Director-
General requests contributions in some other form. Contributions shall be committed
the first day of the financial year and made available as the Director-General
determines necessary to meet expenditures of the MFO.

25. For the period prior to October 1, 1981, the budget of the MFO shall consist of
such sums as the Director-General shall receive. Any contributions during that period
will be credited to the share of the budget of the contributing state in Financial Year
1982, and thereafter as necessary, so that the contribution is fully credited.

26. The Director-General shall prepare financial and administrative regulations
consistent with this Protocol and submit them no later than December 1, 1981, for the
approval of the Parties. These financial regulations shall include a budgetary process
which takes into account the budgetary cycles of the contributing states.

27. The Commander shall request the approval of the respective Party for the use of
facilities on its territory necessary for the proper functioning of the MFO. In this
connection, the respective Party, after giving its approval for the use by the MFO of
land or existing buildings and their fixtures, will not be reimbursed by the MFO for
such use.

Responsibilities of the Joint Commission Prior to Its Dissolution

28. In accordance with Article IV of the Appendix to Annex |, the Joint Commission
will supervise the implementation of the arrangements described in Annex | and its
Appendix, as indicated in subparagraphs b, c, h, i and j of paragraph 3 of Article IV.

29. The Joint Commission will implement the preparations required to enable the
Liaison System to undertake its responsibilities in accordance with Article VI of
Annex |.

30. The Joint Commission will determine the modalities and procedures for the
implementation of Phase Two, as described in paragraph 3(b) of Article | of Annex |,
based on the modalities and procedures that were implemented in Phase One.



36

Liaison System

31. The Liaison System will undertake the responsibilities indicated in paragraph 1 of
Article VII of Annex |, and may discuss any other matters which the Parties by
agreement may place before it. Meetings will be held at least once a month. In the
event that either Party or the Commander requests a special meeting, it will be
convened within 24 hours. The first meeting will be held in El-Arish not later than two
weeks after the MFO assumes its functions. Meetings will alternate between El-Arish
and Beer Sheba, unless the Parties otherwise agree. The Commander shall be
invited to any meeting in which subjects concerning the MFO are discussed, or when
either Party requests MFO presence. Decisions will be reached by agreement of
Egypt and Israel.

32. The Commander and each chief liaison officer will have access to one another in

their respective offices. Adequate procedures will be worked out between the Parties
with a view to facilitating the entry for this purpose of the representatives of either
Party to the territory of the other.

Privileges and immunities

33. Each Party will accord to the MFO the privileges and immunities indicated in the
attached Appendix.

Schedule
34. The MFO shall assume its functions at 1300 hours on April 25, 1982.
35. The MFO shall be in place by 1300 hours, on March 20, 1982.
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APPENDIX

Definitions

1. The "Multinational Force and Observers" (hereinafter referred to as "the MFQO") is
that organization established by the Protocol.

2. For the purposes of this Appendix, the term "Member of the MFO" refers to the
Director General, the Commander and any person, other than a resident of the
Receiving State, belonging to the military contingent of a Participating State or
otherwise under the authority of the Director General and his spouse and minor
children, as appropriate.

3. The "Receiving State" means the authorities of Egypt or Israel as appropriate, and
the territories under their control. "Government authorities” includes all national and
local, civil and military authorities called upon to perform functions relating to the
MFO under the provisions of this Appendix, without prejudice to the ultimate
responsibility of the Government of the Receiving State.

4. "Resident of the Receiving State" includes (a) a person with citizenship of the
Receiving State, (b) a person resident therein or (c) a person present in the territory
of the Receiving State other than a member of the MFO.

5. "Participating State" means a State that contributes personnel to the MFO.
Duties of members of the MFO in the Receiving State:

6. (@) Members of the MFO shall respect the laws and regulations of the Receiving
State and shall refrain from any activity of a political character in the Receiving State
and from any action incompatible with the international nature of their duties or
inconsistent with the spirit of the present arrangements. The Director-General shall
take all appropriate measures to ensure the observance of these obligations.

(b) In the performance of their Duties for the MFO, members of the MFO shall
receive their instructions only from the Director-General and the chain of command
designated by him.

(c) Members of the MFO shall exercise the utmost discretion in regard to all matters
relating to their duties and functions. They shall not communicate to any person any
information known to them by reason of their position with the MFO which has not
been made public, except in the course of their duties or by authorization of the
Director-General. These obligations do not cease upon the termination of their
assignment with the MFO.

(d) The Director-General will ensure that in the Standing Operating Procedures of the
MFO, there will be arrangements to avoid accidental or inadvertent threats to the
safety of MFO members.

Entry and exit: Identification

7. Individual or collective passports shall be issued by the Participating States for
members of the MFO. The Director-General shall notify the Receiving State of the
names and scheduled time of arrival of MFO members, and other necessary
information. The Receiving State shall issue an individual or collective multiple-entry
visa as appropriate prior to that travel. No other documents shall be required for a
member of the MFO to enter or leave the Receiving State. Members of the MFO shall
be exempt from immigration inspection and restrictions on entering or departing from
the territory of the Receiving State. They shall also be exempt from any regulations
governing the residence of aliens in the Receiving State, including registration, but
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shall not be considered as acquiring any right to permanent residence or domicile in
the Receiving State. The Receiving State shall also provide each member of the
Force with a personal identity card prior to or upon his arrival.

8. Members of the MFO will at all times carry their personal identity cards issued by
the Receiving State. Members of the MFO may be required to present, but not to
surrender, their passport or identity cards upon demand of an appropriate authority of
the Receiving State. Except as provided in paragraph 7 of this Appendix, the
passport or identity card will be the only document required for a member of the
MFO.

9. If a member of the MFO leaves the services of the Participating State to which he
belongs and is not repatriated, the Director-General shall immediately inform the
authorities of the Receiving State, giving such particulars as may be required.. The
Director-General shall similarly inform the authorities of the Receiving State of any
member of the MFO who has absented himself for more than twenty-one days. If an
expulsion order against the ex-member of the MFO has been made, the Director-
General shall be responsible for ensuring that the person concerned shall be
received within the territory of the Participating State concerned.

Jurisdiction

10. The following arrangements respecting criminal and civil jurisdiction are made
having regard to the special functions of the MFO and not for the personal benefit of
the members of the MFO. The Director-General shall cooperate at all times with the
appropriate authorities of the Receiving State to facilitate the proper administration of
justice, secure the observance of laws and regulations and prevent the occurrence of
any abuse in connection with the privileges, immunities and facilities mentioned in
this Appendix.

Criminal jurisdiction

11. (a) Military members of the MFO and members of the civilian observer group of
the MFO shall be subject to the exclusive jurisdiction of their respective national
states in respect of any criminal offenses which may be committed by them in the
Receiving State. Any such person who is charged with the commission of a crime will
be brought to trial by the respective Participating State, in accordance with its laws.

(b) Subject to paragraph 25, other members of the MFO shall be immune from the
criminal jurisdiction of the Receiving State in respect of words spoken or written and
all acts performed by them in their official capacity.

(c) The Director-General shall obtain the assurances of each Participating State that
it will be prepared to take the necessary measures to assure proper discipline of its
personnel and to exercise jurisdiction with respect to any crime or offense which
might be committed by its personnel. The Director-General shall comply with
requests of the Receiving State for the withdrawal from its territory of any member of
the MFO who violates its laws, regulations, customs or traditions. The Director-
General, with the consent of the Participating State, may waive the immunity of a
member of the MFO.

(d) Without prejudice to the foregoing, a Participating State may enter into a
supplementary arrangement with the Receiving State to limit or waive the immunities
of its members of the MFO who are on periods of leave while in the Receiving State.

Civil jurisdiction
12. (a) Members of the MFO shall not be subject to the civil jurisdiction of the courts

of the Receiving State or to other legal process in any matter relating to their official
duties. In a case arising from a matter relating to official duties and which involves a
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member of the MFO and a resident of the Receiving State, and in other disputes as
agreed, the procedure provided in paragraph 38(b) of this Appendix shall apply to the
settlement.

(b) If the Director-General certifies that a member of the MFO is unable because of
official duties or authorized absence to protect his interests in a civil proceeding in
which he is a participant, the court or authority shall at his request suspend the
proceeding until the elimination of the disability, but for not more than ninety days.
Property of a member of the MFO which is certified by the Director-General to be
needed by him for the fulfilment of his official duties shall be free from seizure for the
satisfaction of a judgment, decision or order, together with other property not subject
thereto under the law of the Receiving State. The personal liberty of a member of the
MFO shall not be restricted by a court or other authority of the Receiving State in a
civil proceeding, whether to enforce a judgment, decision or order, to compel an oath
of disclosure, or for any other reason.

(c) In the cases provided for in sub-paragraph (b) above, the claimant may elect to
have his claim dealt with in accordance with the procedure set out in paragraph 38(b)
of this Appendix. Where a claim adjudicated or an award made in favor of the
claimant by a court of the Receiving State or the Claims Commission under
paragraph 38(b) of this Appendix has not been satisfied, the authorities of the
Receiving State may, without prejudice to the claimant's rights, seek the good offices
of the Director-General to obtain satisfaction.

Notification: certification

13. If any civil proceeding is instituted against a member of the MFO, before any
court of the Receiving State having jurisdiction, notification shall be given to the
Director-General. The Director-General shall certify to the court whether or not the
proceeding is related to the official duties of such member.

Military police: arrest: transfer of custody and mutual assistance

14. The Director-General shall take all appropriate measures to ensure maintenance
of discipline and good order among members of the MFO. To this end military police
designated by the Director General shall police the premises referred to in paragraph
19 of this Appendix, and such areas here the MFO is functioning.

15. The military police of the MFO shall immediately transfer to the civilian police of
the Receiving State any individual, who is not a member of the MFO, of whom it
takes temporary custody.

16. The police of the Receiving State shall immediately transfer to the MFO any
member of the MFO, of whom it takes temporary custody, pending a determination
concerning jurisdiction.

17. The Director-General and the authorities of the Receiving State shall assist each
other concerning all offenses in respect of which either or both have an interest,
including the production of witnesses, and in the collection and production of
evidence, including the seizure and, in proper cases, the handing over, of things
connected with an offense. The handing over of any such things may be made
subject to their return within the time specified by the authority delivering them. Each
shall notify the other of the disposition of any case in the outcome of which the other
may have an interest or in which there has been a transfer of custody under the
provisions of paragraphs 15 and 16 of this Appendix.

18. The government of the Receiving State will ensure the prosecution of persons
subject to its criminal jurisdiction who are accused of acts in relation to the MFO or its
members which, if committed in relation to the forces of the Receiving State or their
members, would have rendered them liable to prosecution. The Director-General will
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take the measures within his power with respect to crimes or offenses committed
against citizens of the Receiving State by members of the MFO.

Premises of the MFO

19. Without prejudice to the fact that all the premises of the MFO remain the territory
of the Receiving State, they shall be inviolable and subject to the exclusive control
and authority of the Director-General, who alone may consent to the entry of officials
to perform duties on such premises.

MFO flag

20. The Receiving States permit the MFO to display a special flag or insignia, of a
design agreed upon by them, on its headquarters, camps, posts, or other premises,
vehicles, boats and otherwise as decided by the Director-General. Other flags or
pennants may be displayed only in exceptional cases and in accordance with
conditions prescribed by the Director-General.

Sympathetic consideration will be given to observations or requests of the authorities
of the Receiving State concerning this last-mentioned matter. If the MFO flag or other
flag is flown, the flag of the Receiving State shall be flown alongside it.

Uniform: Vehicle, boats and aircraft markings and registration: Operating
permits

21. Military members of the MFO shall normally wear their national uniform with such
identifying MFO insignia as the Director-General may prescribe. The conditions on
which the wearing of civilian dress is authorized shall be notified by the Director-
General to the authorities of the Receiving State and sympathetic consideration will
be given to observations or requests of the authorities of the Receiving State
concerning this matter. Members of the MFO shall wear civilian dress while outside
the areas where they are functioning. Service vehicles, boats and aircraft shall not
carry the marks or license plates of any Participating State, but shall carry the
distinctive MFO identification mark and license which shall be notified by the Director-
General to the authorities of the Receiving State. Such vehicles, boats and aircraft
shall not be subject to registration and licensing under the laws and regulations of the
Receiving State. Authorities of the Receiving State shall accept as valid, without a
test or fee, a permit or license for the operation of service vehicles, boats and aircraft
issued by the Director-General. MFO drivers shall be given permits by the Receiving
State to enable them to drive outside the areas where they are functioning, if these
permits are required by the Receiving State.

Arms

22. Members of the MFO who are off-duty shall not carry arms while outside the
areas where they are functioning.

Privileges and immunities of the MFO

23. The MFO shall enjoy the status, privileges and immunities accorded in Article I
of the Convention on the Privileges and Immunities of the United Nations
(hereinafter, "the Convention"). The provisions of Article Il of the Convention shall
also apply to the property, funds and assets of Participating States used in the
Receiving State in connection with the activities of the MFO. Such Participating
States may not acquire immovable property in the Receiving State without
agreement of the government of the Receiving State. The government of the
Receiving State recognizes that the right of the MFO to import free of duty equipment
for the MFO and provisions, supplies and other goods for the exclusive use of
members of the MFO, includes the right of the MFO to establish, maintain and
operate at headquarters, camps and posts, service institutes providing amenities for
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the members of the MFO. The amenities that may be provided by service institutes
shall be goods of a consumable nature (tobacco and tobacco products, beer, etc.),
and other customary articles of small value. To the end that duty-free importation for
the MFO may be effected with the least possible delay, having regard to the interests
of the government of the Receiving State, a mutually satisfactory procedure,
including documentation, shall be arranged between the Director-General and the
customs authorities of the Receiving State. The Director-General shall take all
necessary measures to prevent any abuse of the exemption and to prevent the sale
or resale of such goods to persons other than the members of the MFO. Sympathetic
consideration shall be given by the Director-General to observations or requests of
the authorities of the Receiving State concerning the operation of service institutes.

Privileges and immunities and delegation of authority of Director-General

24. The Director-General of the MFO may delegate his powers to other members of
the MFO.

25. The Director-General, his deputy, the Commander, and his deputy, shall be
accorded in respect of themselves, their spouses and minor children, the privileges
and immunities, exemptions and facilities accorded to diplomatic envoys in
accordance with international law.

Members of the MFO: Taxation, customs and fiscal regulations

26. Members of the MFO shall be exempt from taxation by the Receiving State on
the pay and emoluments received from their national governments or from the MFO.
They shall also be exempt from all other direct taxes, fees, and charges, except for
those levied for services rendered.

27. Members of the MFO shall have the right to import free of duty their personal
effects in connection with their first taking up their post in the Receiving State. They
shall be subject to the laws and regulations of the Receiving State governing
customs and foreign exchange with respect to personal property not required by
them by reason of their presence in the Receiving State with the MFO. Special
facilities for entry or exit shall be granted by the immigration, customs and fiscal
authorities of the Receiving State to regularly constituted units of the MFO provided
that the authorities concerned have been duly notified sufficiently in advance.
Members of the MFO on departure from the area may, notwithstanding the foreign
exchange regulations, take with them such funds as the Director-General certifies
were received in pay and emoluments from their respective national governments or
from the MFO and are a reasonable residue thereof. Special arrangements between
the Director-General and the authorities of the Receiving State shall be made for the
implementation of the foregoing provisions in the interests of the government of the
Receiving State and members of the MFO.

28. The Director-General will cooperate with the customs and fiscal authorities of the
Receiving State and will render all assistance within his power in ensuring the
observance of the customs and fiscal laws and regulations of the Receiving State by
the members of the MFO in accordance with this Appendix or any relevant
supplemental arrangements.

Communications and postal services

29. The MFO shall enjoy the facilities in respect to communications provided for in
Article Il of the Convention. The Director-General shall have authority to install and
operate communications systems as are necessary to perform its functions subject to
the provisions of Article 35 of the International Telecommunication Convention of
April 11, 1973, relating to harmful interference. The frequencies on which any such
station may be operated will be duly communicated by the MFO to the appropriate
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authorities of the Receiving State. Appropriate consultations will be held between the
MFO and the authorities of the Receiving State to avoid harmful interference. The
right of the Director-General is likewise recognized to enjoy the priorities of
government telegrams and telephone calls as provided for the United Nations in
Article 39 and Annex 3 of the latter Convention and in Article 5, No. 10 of the
telegraph regulations annexed thereto.

30. The MFO shall also enjoy, within the areas where it is functioning, the right of
unrestricted communication by radio, telephone, telegraph or any other means, and
of establishing the necessary facilities for maintaining such communications within
and between premises of the MFO, including the laying of cables and land lines and
the establishment of fixed and mobile radio sending and receiving stations. It is
understood that the telegraph and telephone cables and lines herein referred to will
be situated within or directly between the premises of the MFO and the areas where
it is functioning, and that connection with the system of telegraphs and telephones of
the Receiving State will be made in accordance with arrangements with the
appropriate authorities of the Receiving State.

31. The government of the Receiving State recognizes the right of the MFO to make
arrangements through its own facilities for the processing and transport of private
mail addressed to or emanating from members of the MFO. The government of the
Receiving State will be informed of the nature of such arrangements. No interference
shall take place with, and no censorship shall be applied to, the mail of the MFO by
the government of the Receiving State. In the event that postal arrangements
applying to private mail of members of the MFO are extended to operations involving
transfer of currency, or transport of packages or parcels from the Receiving State,
the conditions under which such operations shall be conducted in the Receiving
State will be agreed upon between the government of the Receiving State and the
Director-General.

Motor vehicle insurance

32. The MFO will take necessary arrangements to ensure that all MFO motor
vehicles shall be covered by third party liability insurance in accordance with the laws
and regulations of the Receiving State.

Use of roads, waterways, port facilities, airfields and railways

33. When the MFO uses roads, bridges, port facilities and airfields it shall not be
subject to payment of dues, tolls or charges either by way of registration or
otherwise, in the areas where it is functioning and the normal points of access,
except for charges that are related directly to services rendered. The authorities of
the Receiving State, subject to special arrangements, will give the most favorable
consideration to requests for the grant to members of the MFO of traveling facilities
on its railways and of concessions with regard to fares.

Water, electricity and other public utilities

34. The MFO shall have the right to the use of water, electricity and other public
utilities at rates not less favorable to the MFO than those to comparable consumers.
The authorities of the Receiving State will, upon the request of the Director-General,
assist the MFO in obtaining water, electricity and other utilities required, and in the
case of interruption or threatened interruption of service, will give the same priority to
the needs of the MFO as to essential government services. The MFO shall have the
right here necessary to generate, within the premises of the MFO either on land or
water, electricity for the use of the MFO and to transmit and distribute such electricity
as required by the MFO.
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Currency of the Receiving State

35. The Government of the Receiving State will, if requested by the Director-
General, make available to the MFO, against reimbursement in U.S. dollars or other
currency mutually acceptable,currency of the Receiving State required for the use of
the MFO, including the pay of the members of the national contingents, at the rate of
exchange most favorable to the MFO that is officially recognized by the government
of the Receiving State.

Provisions, supplies and services

36. The authorities of the Receiving State will, upon the request of the Director-
General, assist the MFO in obtaining equipment, provisions, supplies and other
goods and services required from local sources for its subsistence and operation.
Sympathetic consideration will be given by the Director-General in purchases on the
local market to requests or observations of the authorities of the Receiving State in
order to avoid any adverse effect on the local economy. Members of the MFO may
purchase locally goods necessary for their own consumption, and such services as
they need, under conditions prevailing in the open market. If members of the MFO
should require medical or dental facilities beyond those available within the MFO,
arrangements shall be made with the appropriate authorities of the Receiving State
under which such facilities may be made available. The Director-General and the
appropriate local authorities will cooperate with respect to sanitary services. The
Director-General and the authorities of the Receiving State shall extend to each other
the fullest cooperation in matters concerning health, particularly with respect to the
control of communicable diseases in accordance with international conventions; such
cooperation shall extend to the exchange of relevant information and statistics.

Locally recruited personnel

37. The MFO may recruit locally such personnel as required. The authorities of the
Receiving State will, upon the request of the Director-General, assist the MFO in the
recruitment of such personnel. Sympathetic consideration will be given by the
Director-General in the recruitment of | ocal personnel to requests or observations of
authorities of the Receiving State in order to avoid any adverse effect on the local
economy. The terms and conditions of employment for locally recruited personnel
shall be prescribed by the Director-General and shall generally, to the extent
practicable, be no less favorable than the practice prevailing in the Receiving State.

Settlement of disputes or claims

38. Disputes or claims of a private law character shall be settled in accordance with
the following provisions:

(@) The MFO shall make provisions for the appropriate modes of settlement of
disputes or claims arising out of contract or other disputes or claims of a private law
character to which the MFO is a party other than those covered in subparagraph (b)
and paragraph 39 following. When no such provisions have been made with the
contracting party, such claims shall be settled according to subparagraph (b) below.

(b) Any claim made by:

(i) a resident of the Receiving State against the MFO or a member thereof, in
respect of any damages alleged to result from an act or omission of such member of
the MFO relating to his official duties;

(i) the Government of the Receiving State against a member of the MFO;

(i) the MFO or the Government of the Receiving State against one another, that is
not covered by paragraph 40 of this Appendix;
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shall be settled by a Claims Commission established for that purpose. One member
of the Commission shall be appointed by the Director-General, one member by the
Government of the Receiving State and a Chairman jointly by the two. If the Director-
General and the Government of the Receiving State fail to agree on the appointment
of a chairman, the two members selected by them shall select a chairman from the
list of the Permanent Court of Arbitration. An award made by the Claims Commission
against the MFO or a member or other employee thereof or against the Government
of the Receiving State shall be notified to the Director-General or the authorities of
the Receiving State as the case may be, to make satisfaction thereof.

39. Disputes concerning the terms of employment and conditions of service of locally
recruited personnel shall be settled by administrative procedure to be established by
the Director-General.

40. All disputes between the MFO and the Government of the Receiving State
concerning the interpretation or application of this Appendix which are not settled by
negotiation or other agreed mode of settlement shall be referred for final settlement
to a tribunal of three arbitrators, one to the named by the Director-General, one by
the Government of the Receiving State, and an umpire to be chosen jointly who shall
preside over the proceedings of this tribunal.

41. If the two parties fail to agree on the appointment of the umpire within one month
of the proposal of arbitration by one of the parties, the two members selected by
them shall select a chairman from the list of the Permanent Court of Arbitration.
Should a vacancy occur for any reason, the vacancy shall be filled within thirty days
by the methods laid down in this paragraph for the original appointment. The tribunal
shall come into existence upon the appointment of the chairman and at least one of
the other members of the tribunal. Two members of the tribunal shall constitute a
qguorum for the performance of its functions, and for all deliberations and decisions of
the tribunal a favorable vote of two members shall be sufficient.

Deceased members: disposition of personal property

42. The Director-General shall have the right to take charge of and dispose of the
body of a member of the MFO who dies in the territory of the Receiving State and
may dispose of his personal property after the debts of the deceased person incurred
in the territory of the Receiving State and owing to residents of the Receiving State
have been settled.

Supplemental arrangements

43. Supplemental details for the carrying out of this Appendix shall be made as
required between the Director-General and appropriate authorities designated by the
Government of the Receiving State.

Effective date and duration

44. This Appendix shall take effect from the date of the entry into force of the
Protocol and shall remain in force for the duration of the Protocol. The provisions of
paragraphs 38, 39, 40 and 41 of this Appendix, relating to the settlement of disputes,
however, shall remain in force until all claims arising prior to the date of termination of
this Appendix and submitted prior to or within three months following the date of
termination have been settled.
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YnaH 3.

OBaj 3aKkOH CcTyma Ha CHary OCMOr gaHa of [faHa ofjaBrbvBakba Yy
,,Cnyx6eHom rmacHuky Penybnvke Cpbuje - MehyHapoaHu yroBopu”.
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OBPA3NOXEHKWE

1. YcTaBHU OCHOB 3a A lOHOLUe e 3aKoHa

YcTaBHM OCHOB 3a AoHolewe 3akoHa o notephuBamwy Cnopasyma usmehy Bnage
Penybnnke Cpbuje n opraHusaumje MynTuHauMoHarHe cHare M nocmaTpadum o
onepauujy Ha CuHajCKOM MonyocTpsy, Koju je notnucaH y Pumy, 3. anpuna 2023.
roguHe, cagpxaH je y unady 99. ctaB 1. Tayka 4. YcrtaBa Peny6nuvke Cpbuje, kojum
je nponucaHo Aa HapogHa ckynwtuHa noTBphyje MefyHapogHe yroBope Kag je
3akoHoM npeasuheHa obasesa HMxoBor NoTephrBamsa.

2. Pasno3su 3a notBphuBawe Cnopasyma

3akrbydkom 05 Bpoj: 337-2259/2023 op 16. mapta 2023. roguHe, Bnaga je yrepguna
OcHoBy 3a BoOhete nperoBopa M 3akibydmBawe Cnopasyma wusmehy Bnage
Penybrnvke Cpbuje n opraHusauvje MynTvHauuMoHanHe cHare u nocmatpadu o
onepaumju Ha CuHajckom nonyocTpsy, ycBojuna TekcT Cnopasyma usmeny Bnage
Penybrvke Cpbuje n opraHusaumje MynTuHaumoHanHe cHare W nocmarpadu o
onepaumjy Ha CwuHajckom nonyocTpBy (y AarbeM TekcTy: ,CrnopasyMm”) u yjegHo
oBrnacTturna notnpeacegHuka Bnage n muHucTtpa onbpaHe, na y ume, Brnage kao
3acTynHuka Penybnvke Cpbuje notnuile npeaMeTHM CrnopasyMm.

Takohe, a umajyhu y Buay ogpeanby unaHa 21. ctae 1. Cnopasyma, Kojom ce
npegsuha Hwerosa nNpyMBpeMeHa nNpvMeHa o4 AaHa NoTnMcUBaka A0 AaHa CTynawa
Ha cHary, npubaBrbeHa je Ognyka Opgbopa 3a oabpaHy WM yHyTpalhe MocrioBe
HapoaHe ckynwruHe, 05 Bpoj: 337-494/23, o 23. mapta 2023. roguHe, Kojom ce
naje carnacHoct Bragn Penybrnmke Cpbuje pga npuxsatu ga ce Cnopasywm,
NpMBPEMEHO NMpUMEHsYje 00 HEeroBor CTynaka Ha cHary.

C tum y Be3u, Cnopasym je y ume Bnage Peny6rnvke Cpbuje, notnucaH y beorpaay,
29. mapta 2023. roguHe, OOK je y uMe opraHusauuvje MynTuHauuoHanHe cHare u
nocmatpayu, notnucad y Pumy, 3. anpuna 2023. roguHe, og CTpaHe reHeparnHor
avpekTtopa Elizabeth L. Dibble, kaga je »n oTnoyena nuMBpemMeHa MpuUMeHa
Cnopasyma.

HaBeneHnm crnopasymom, ycTaHOBIbaBa Ce NpaBHU OCHOB 3a aHraxosare Bojcke
Cpbuje y okBupy opraHudauuje MyntuHaumoHanHe cHare 1 nocmarpaym y onepauujm
Ha CuHajckoM nonyocTpBY, OAHOCHO YrOBOPHOM perynucamny npasa n obasesa obe
YroBOpHE CTpaHe TOKOM aHraxoBaka jeauHuua w/wnu npunagHuka Bojcke Cpbuje y
HaBedeHO] MyNTMHALUMOHanHO] opraHusaumju. WctoBpemeHo, Cnopasymom ce
onpeaerbyje ydewhe Penybrnvke Cpbuje y rbyacTBY U onpemu, yroBapa ce HauduH
KOMaHaoBaha, ANCLUUMIMHCKA, MaTepujarnHa 1 KpMBMYHa OL4rOBOPHOCT, Kao 1 cTaTyc
ocobrba Te opraHusauuvje, Te camum TUM U npunagHuka Bojcke Cpbuje ok ce
Hanase Yy wmwucuju Ha CwuHajckom nonyoctpsy. Takohe, Cnopasym cagpxu u
dmHaHcujcke ogpenbe Kojuma ce onpegerbyje HakHaga npunagHuumMma Bojcke
Cpbuje 3a ydewhe y HaBegeHoj mucuju. Cnopasym cagpu n AHeKkC 1, KOju YMHK
MpoTtokon, 3akrbydeH 3. aBrycta 1981. roanHe, namehy Bnaga Apancke Peny6nvke
Ervnat n [dpxaBe W3paen, y npucyctBy npeactaBHuka Brage CjegueHnx
Amvepunuknx [OpxaBa, KOjU noped oOcTanor, cagpku CTPYKTYpy, YHKUM)Y u
OOrOBOPHOCTM, BENMYUHY W OpraHusauujy, Ha4yvMH usBellTaBawa 1 vHaHcupara u
agMuHUCTpauunjy opraHusauuje MehyHapogHe cHare u nocmarpadu. Takohe, y
okBupy AHekca 1. Cnopasyma, gedmHMUCaHa Cy nuTamwa CyacKe HaaneXxHocTu, Kao u
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apyra nutawa Kojuma ce perynvwe ctatyc ocobrba y OKBMPY oOpraHusauuje
MynTuHauMoHanHe cHare u nocMaTtpadu, yKIby4vyjyhu n npusunervje n UMyHuTeTe.

Hopatakom AHekca 1. [lpoTokona, nponucaHo je Aa Cy BOjHU MpuUnagHiun
opraHu3auuvje MynTuHauuoHane cHare ¥ nocMaTpadv W npunagHauM rpyne
LUMBUIHMX MocMaTpaya Te opraHusauuje, nog UCKIbYYMBOM HagnexHowhy cBOjuX
HaLUMOHaNHMX ApXaBa Yy norneay CBMX KPMBUYHUX Aena Koja MOry MOYMHUTU OOK ce
Hanase Ha Teputopuju [pxaBe npumaoua, ogHOCHO CMHAjCKOM MOSyoCTPBY, Kao U
na he cBaka TakBa ocoba Koja je onTy)XeHa [a je NMOYMHWUIA KPUBMYHO Aeno, 6uTtu
npowuecyvpaHa y KOHKpeTHOj [pXaBwu y4eCHUKy, y CKrnagy ca HeHUM 3aKOoHWUMaA.
Takohe, opgpenbom Tadke 2. [opmatka Adekca 1. [lpotokona (dedwmHuumje),
nponucaHo je a ce y CBpxe TOr godaTtka, TePMUH ,NpUnagHUK opraHu3auuje
MyrTuUHauMoHanHe cHare 1 nocmartpayun”, ogHoCU M3MeRy ocTaror U Ha CBako fmue,
ocum pesunaeHta [pxase npumaoua, Koje npunaga BOJHOM KOHTUHreHTy [pxaBe
YYECHMLIE UM CY Ha OPYMY HA4YMH NOL4 PYKOBOACTBOM reHepariHor AupekTopa, Kao u
HEroBOr CYMNPYXHUKA N MaroneTHe geue, y 3aBUCHOCTM o4 cnyyaja. M3 HaBegeHor
cnean pga 6u npunagHuum Bojcke Cpbuje nok ce Hanase y mucuju Ha CuHajckom
nonyocTpBy, 61N NOA UCKIbYYNMBOM KPUBUYHOM jyPUCOMKLMOM HAAMEXHUX opraHa
Peny6rvke Cpbuije.

3. OueHa noTpebHMX (hpHAHCUjCKNX cpeacTaBa 3a cnpoBohele 3aKkoHa

3a mn3Bperwe 3agatka n3 Foguwmer nnaHa peanusauuje yyelwha Bojcke Cpbuje n
ApyrMx cHara oabpaHe y MynTMHaAUMOHanHMM onepaunjama Tokom 2023. roguHe —
»~aHraxoBame UHxXmHepnjcke jeanHuue Bojcke Cpbuje Ha CuHajckom nonyocTpsy”,
3a dmHaHcupane Tpolkosa Bojcke Cpbuje, ogobpeHa cy dmHaHcujcka cpeacTtea y
n3Hocy oa 31.855.000,00 auHapa. drnHaHcujcka cpeacTBa ce y uenoctn o6esbenyjy
M3 onwTux npuxoga u npumarsa Gyyerta Penybnvke Cpbuje, n3sop dwmHaHcupara
01, Ha ocHoBy 3akoHa o Oyuety Penybnuke Cpbuje 3a 2023. roguHy, y OKBUPY

pasgena — MuHuctapctBo opbpaHe, nporpam ,Onepauuvje U yHKLMOHMUCAHE
MuHuctapctBa ogbpaHe u Bojcke Cpbuje”, dyHkumja 210 - BojHa ogbpaHa, no
nporpamckoj  akTuBHocTu  ,MynmTuHauuoHanHe  onepauuvje”, no  crnegehum
anponpujaumjama ekoHoOMCKe Kracudmkauuje:

413 — HakHage y HaTypu 315.000 guHapa;
421 — CTanHn TPOLLKOBU 559.000 gnHapa;
422 — TpoLUKOBM NyTOBaka 5.027.000 guHapa;
423 — Ycnyre no yroBopy 324.000 gnHapa;
424 — CneuyujannsoBaHe ycnyre 23.030.000 auHapa;
425 — Tekyhe nonpaBke 1 ogpxaBar-e 12.000 guHapa;
426 — Matepujan 2.588.000 guHapa;

OuekmBaHe ynnate dMHAHCUCKMX CpencTaBa O CTpaHe opraHusauuje
MehyHapoaHe cHare v nocmaTpayu, Ha UMe HafoKHa4e 3a aHraxoBane NpunagHuka
Bojcke Cpbuje y mynTnHaumnoHanHoj onepaun Ha CuHajy, nsHoce oko 13.200.000,00
avHapa (120.000,00 amepuuknx pgonapa). Npuxoge o4 HagokHaga opraHusauuje
MynTuHauMoHanHe cHare M nocmarpayu, ycMmepaBaTh Kao KOpPeKTypy pacxoga no
KOHTY 424 — Cneuwujanm3oBaHe ycnyre u 512 MawwmHe u onpema y OKBUPY
nporpamcke akTMBHoCcTU ,,MynTuHaumoHanHe onepauuje”, YKornmko ce pedyHanpaHa
cpeacTtBa ogHoce Ha 2023. roguHy y Kojoj je naBpLueHo nnahawe u3 byuera.

OueHa noTpebHMx MHAHCK|CKNX cpeacTaBa 3a cnpoBohere 3akoHa, npvkasaHa je
Yy UOEHTUYHOM TekCTy 1 y 3akrbydky Bnage, 05 Bbpoj: 337-2259/2023 og 16. mapTa
2023. roguHe.



